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TRUNG -TÂM HỌC - LIỆU 


Ủy-Ban Quốc-Gia Soạn Thảo Danh-Từ Chuyên-Môn 
24o, “Trân - Bình - Trọng, Saigon V 
ĐÐ.T. 94.642 ~- 24.442 
In lần thứ nhất 1971 2000 cuốn 
In lần thừ hai 1973 3000 cuốn 


MỤC - LỤC 


Thành-phòn Ủy - Ban Quốc - Gia Soạn - thảo 
Danh-Từ Chuyên-Môn V 


Nghị-định 7ó0-GD/KHPC/PC/NDngày 30-4-1970 VII 
Nghỉ-định I 207.GD/KHPC/PC/ND ngày 14.6-71 VIII 
Yin-tức Danh-từ l 
Tin-tức Danh-từ Kiến-Trúc Ị7 
Danh-từ Hóo-Học chữ A 25 


THÀNH - PHẦN 
Ùy-Ban Quồc-Gia Danh-Từ Soạn-Yhảo Chuyên-Môn 


Chủ-Tịch Giáo-sư LÊ-VĂN.THỚI 

Phó Chả-Tịch Giáo-sư BÙI-XUÂN-BÀO 

Phó Chủ-Tịch Giáo sư PHẠAM-HOÀNG-HỘ 
Tổng Thư-Ký Ông NGUYỄN.TRUNG-NGUƠN 
Phó Tồng Thư-Ký Ông PHẠM-HỮU-THÔNG 
Hội-viên Giáo-sư BÙI-XUÂN-BÀO 


Trưởng-ban Văn-Khoa 
Hội-viên Dược-sư ĐẶNG-VŨ-BIÊN 
Trưởng-ban Dược-Khoa 
Hội-viên Bác-sĩ NGUYÊN-ĐÌNH-CÁT 
Trưởng-ban Y-Khoa 
Hội-viên Ông BÙI-VĂN-KÏNH 
Trưởng-ban Mỹ- Thuật 


Hội.viên Giáo.sư ĐẶNG-LƯƠNG-MÔ 
Trưởng-ban Kỹ- Thuật 


Hội.viên Giáo-sư NGUYÊNÑ-QUANG-NHẠC 
Trưởng-ban Kiến- Trúc 

Hội-viên Ông NGUYÊN-BÍCH-NHƯ 
Trưởng-ban NÑguyên-Tử-Năng 

Hội-viên Giáo-sơ TRẦÂN-VĂN.TẤN 
Trưởng-ban Toán.Học 


Hội-viên Bác-s NGUYÊN-HUY-TIẾP 
Trưởng-ban Nha-Khoa 


Hội.-viên 
Hội.viên 
Hội-viên 


Hiội-viên 
Hội-viên 
Hiội-viên 
Hội-viên 
Hội-viên 
Hại.viên 
Hội-viên 


Giáo-sz NGUYÊN-CHUNG-TỨ 
Trưởng-ban Khoa-Học 


Ông LÉ-THÀNH-VIỆT 
Trưởng-ban Sư~Phạm 


Kỹ-sư VƯƠNG-ĐÌNH-XÂM 
Trưởng-ban Nông-Lâm-Súc 


Giáo-sử NGUYÊN-DUY-CẦN 
Dược-sư NGUYÊN-VĂN-DƯƠNG 
Thầm-phán TRẦN-THỦC-LINH 
Bácsĩ TRÂN-NGỌOG-NIRH - 
Giáo-sự NGÔ-VĂN-PHÁT 

Giảo-sr NGHIÊM-TOẢN 

Giáo-sự LÊ-NGỌC-TRỤ 


VIỆT-NAM _CỘNG-HÒA Nghị.định sẽ 7ó0.GD/KHPC/PC/NĐ. ngày 

40-4-7) chính-thức.hóo 1253 danh-từ Dược- 

BỘ GIÁO-DỤC : onh-từ Dược 

M TỶ học đ‹- y-bon Quốc-gia Soøn.Ihảo Danh-từ 
Chuyên- môn Sogn-Thởo 


- 





PHÓ THỦ-TƯỚNG KIÊM TÔNG-TRƯỞNG BỘ GIÁO-DỤC 


Chiếu Hiến-ohấp ngày oI-4-19Ô7- 

Chiếu Sác-lệnh số 394-TT 5L ngày t-Q-6o ẩn-định thành-phân 
Chánh-phủ ; 

Chiếu Sắc-lệnh số 33/GD ¡ngà/ :g-g-1lo4o ẵấn-định chức-chưởng 
của Bộ-Trưởng Quốc-Gia Giáo-D¿c ; 

Chiểu Nghị-đinh số 101 GD/PC/NĐ ngày :8-s-tg6; thành-lập 
Ủy-ban Quốc-gia Soạn-thảe Danh-từ Chuyên-môn ; 

Chiếu Biên-bản buồi họp của Ủy-ban Quảc-gia Soạrthio Danh. 
từ Chuyên-môn ngày 13-12 To ; 

Chiếu đề-nghị của Chủ-Tịch Ủy-ban Quốc-gia S5oun-thảo Danh- 
từ Chuyên-môn ; 


Chiếu nhu-cầu công-vụ ; 


NGHỊ-ĐINH 


Điều I.— Nay chính-thức hóa một ngàn ai trấm nám, mươi bà 
(ra5s3) danh-từ Dược-học vần Ạ do Ủy-bạn Quấc-gia Soạn- thác Danh- 
từ Chuyên-môn soạn- thảo và. đăng-tải trong tập Nậi-san Danh-từ 
Chuyên-môn số Ì, xuất bản vào tháng 8 năm Iọóg 

Điều lÌ.— Thứ-Trưởng, Đồng Lý Văn-Phòng, Tông Thư-ký Bộ 
Giáo-Dục và Viện-Trưởng các Viện Đại-học chiếu nhiệm-vụ thi-hành 
Nghị định này. 

Nghị định này sẽ đăng vào Công-Báo Việt. Nam Cộng-Hòa, 

Saigon, ngày 3o tháng.4 nằm 1970 
PHÓ THỦ-TƯỚNG 


Kiếm Tồng Trưởng Giáo-Dục 
BS. NGUYÊN.LƯU-VIÊN 


sbc Nghị - Định số 1207 - GD/KHPC/PC/NĐ. ngày 
DỘ GIÁO - DỤC I!4.6- 1971 chính- thức-hóa 946 danh-từ 
f——— Nguyên-Tử-Năng, 743 danh-từ Vật-Lý và 370 
danh-từ Mỹ-Thuật do Ủy-Ban Quốc-Gid Soạn- 

Thảo Danh-Từ Chuyên-Môn sogn-thảo 


PHÓ THỦ -TƯỞNG KIÊM TÔNG-TRƯỞNG BỘ GIÁO-DỤC 


Chiếu. Hiến-pháp Đ8ày 1-4-1967. 

Chiếu Sắc-lệnh số 2o4-TT/SL ngày r-o-ro6o ấn-định thành-phần 
Chính-phủ ; 

Chiếu Sắc-lạnh số 22-GD ngày Io-g-1Q4g ấn-định chức-chưởng 
của Bộ Trưởng Quốc Gia Giáo Dục: - 

Chiếu Nghị định số rrior-GD/PC/NĐ ngày 1Ê-s-Ioộ$; thành lập 
Ủy-Ban Quôc-Gia Soạn-Thảo Danh-Từ Chuyên-Môn; 

Chiếu đề-nghị của Chủ-Tịch Ủy-Ban Quôc-Gia Soạn-Thảo Danh: 
Từ Chuyên-Môn ; 

Chiếu nhu-cầu công-vụ ; 

NGHỊ - ĐỊNH 

Điều Ì.— Nay chính-thứchóa chín trăm bốn mươi sáu (g46) 
danh-từ: Nguyên-Tử Năng vần A, bảy trăm bến mươi ba (743) 
danhtừ VậtLý vần A, ba trăm bảy mươi (37o) danh-từ Mỹ.Thuật 
vần A do Ủy Ban Quốc-Gia Soạn-Thảo Danh-Từ Chuyên-Môn soạn- 
thảo và đăng tải trong các tập Nội-saa Danh-từ Chuyên môn số 2 
và số 2z xuất-bản nắm 197o. 


Điều ÍÍ.— Thứ-Trưởng, Đồng-Lý Văn-Phòng, Tồng-Thư-Ký Bộ 
Giáo Dục, Viện-Trưởng các Viện ĐạÌ-Học, Tồng Giám-Độc Trung-Tiều- 
học và Bình-Dân Giáo Dục chiếu nhiệm-vụ thỉi-hìành Nghị-Định này. 

Nghị- định này sẽ đăng vào công-báo Việt-Nam Cộng-Hòa. 


Saigon, ngày 14 tháng 6 năm 19271 
PHÓ THỦ-TƯỚNG 
kiêm 
TÔNG-TRƯỞNG GIÁO-DỤC 
Bš. NGUYỄN-LƯU-VIÊN 


TÌN-TỨC DANH-TỪ 





huẩn của trường Khoa-Học Đại Hạc Saigon 


Trong công-việc soạn-thìảo danh-từờ, ỦY - BAN QUỐC- 
GIA SOẠN-THẢO DANH-TỪ CHUYÊN-MÔN nhiều khi phải 
chọn:lựa giữa nhiều đanh-từ gần nghĩa. Lý-đdo quyết.định trong 
sự chọn-lựa của Ủy-Ban có thề không hiền-nhiên, nhưng bao giờ 
cũng đã được cân-nhắc kỹ-lưỡng và căn cứ trên mục đích tìm 
những danh-từ sát nghĩa và tương-ứng với mỗi danh-từ 
ngoại-quốc. Tỉ-dụ : 


Décompositon sự phân-tích, phân-hóa 
Désagrégation sự tan-fã 

Dégradatlion sự giáng.cấp 
Désintégration sự hủy-biến 
Destruction sự phá-húy 

Fission sự phân-hạch 


Mục « Tin-Tức Danh-Từ » này được thiết-lập đề giới thiệu 
cùng độc-giả một số danh-từ đáng chú-ý đã được Ủy-Ban chọa 
lựa cũng như lý-do của sự chọn-lựa. 


Ước mong rằng việc làm nầy sẽ đua tới sự góp ý-kiến của 
quý vị học-glả đề cải thiện danh-từ khi cần cải-thiện và khi danh‹ 
từ đã được chọn-lựa chính-xác, đề danh-từ được phòồ-biến và 
thống-nhất. 





Bài 4 DANH-TỪ HÓA-HỌC 


Quyền Danh-Từ Hóa-Học Pháp-Việt do các nhân-viên giảng- 


soạn-thảo dưới sự 


điều khiền của Giáo-sư Lê-Văn-Thới đã góp một phần không sehỏ 
vào việc giảng dạy môn Hóa - Học ở cấp bậc Đại-Học. Tuy nhiên 
với đà tiến triền vượt bực của môn hóa-học, ta có rất nhiều đanh- 
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từ chưa được dịch-thuật. Vì lý do ấy, Ủy-ban Quốc-gia Soạn- 
thảo Danh từ Chuyên môn đã bồ-túc và tu-chỉnh đề được một 
quyền Danh-Từ đây đủ và h2àn-hảo hơn. 


Sự soan-dhảo các danh từ mới này được đặt trên một số 
nguyên-tắc căn-bản trong đó các nguyên-tắc sau đây thường được 
đề-cập tới : 


— dựa trên từ-nguyên, chớ không phải dùng đề định-nghĩa. 
— hệ-thống hóa. 


— sát nghĩa. 


l.— DANH-TỪ PHẢI DỰA TRÊN TỪ-NGUYÊN, KHÔNG NÊN 
DÙNG ĐỀ ĐỊNH-NGHĨA 


Muàn được một danh-từ gọn, ta không nên dùng một chuỗi âm 
dài, rườnms.rà có tính cách địph-øghïa hơn là có tính cách một danh từ. 
VỊ lý doây, Ủy-Ban đặt nặng trên từ-nguyên cúa danh-từ ngo4Ï-quôc: 
Nều cần ta có thể giải-thích đề tránh những sự hiểu lầm nếu có. 


Thí-dụ : 4cidifícøetion (tát. ciđdus : acid và vấn cuồi -fflon : hỏa) 
được dịch là sự acid-hóa thay vì sự làm cho cỏ tính acid. 


Argentiméirie (lat 4rgenlum : bạc và métrle : phép s.bế) được địch 
là phép bạc hế thay vì phép định-lượng bằng nitrat bạc. 


Aérodoseur (lat. Air bhông-bhí và dosis : đo) dịch là máu bhí- định 
lượng thay vì máu định-lượng monoxid carbon. 


Cùng trong tính thần này, Ủy-Ban đã đề-aghị dịch tiếng chazgc là 
lích-lượng. Trong Hóa-học tiềng charge thường dịch là điện-tích thật ra 
điện-tích ám-chì charge éÌectrique hơn. Tương.tự, specfre sẽ được dịch là 
phồ thay VÌ quang"phồ, đanh-từ sau để dành cho chữ specire opffqưe. 


Đề được những đanh-từ gọn, Ủy-Ban đỏng-ý bỏ những chữ bởi, 
đo, ở làm cho dạnh-từ quá nặng nể. 


-ó 


TIN TỨC DANH TỪ 


Thí-dụ : /4ssfmilatton chlorophulliene là sự đồng- hóa điệp-Ïực thay vì 
sự đồng hóa do diệp-lục, đétergent anionique là thuốc lầu anion, thay vì 
thuôc tẩy do anlon, 


Tuy nhiên trong một vài trường hợp đặc- biệt, Ủy-Ban nhận thấy 
cần phải dịch một cách uyẻn-chuyển hơn, nghĩa là không theo đúng từ 
nguyên nèu đanh-từ dịch theo phương sách nẩy eó thể gây một sự biểu 
lần hoặc là khi danh-từ Phấp 4ã có một danh-từ dịch-thưuật quá thộng- 
dụng. 

Thí-du ampbiprofique nều dịch theo đúng từ-nguyên là lưỡng- 
proton, những dịch như thế, ta có thề hiểu lầm là có haí proton trong khi 
nghĩa thật là có thể thu hoặc cho proton. Ủy-Ban đã đề-nghị dịch amphi- 
protique là lướng-thụ profon, chữ thụ vừa có nghĩa là thu và cho (hoặc 
phiên-âm amphiprolon). 


Tương-tự chữ béton armé vẫn đươc dịch là bé(on cổi-sửt mặc dù 
chữ cốt sốt không theo đúng từ nguyên, Tuy nhiên danh-từ bélon cổi 
sốt là một đanh-từ quá thông-dụng, cần giữ lại. 


I.—- DANH-TỪ PHẢI ĐƯỢC HỆ THỐNG-HÓA 


Sự hệ-thông-hóa giúp cho việc dịch-thuật được đễ-dàng hơn đồng 
thời giúp Cho ta cế thể đi ngược lại từ danh-từ Việt qua đanh từ ngoại- 
quốc. 


Sau đây là mật số quy-ước mà Ủy-Ban Trung-Ương đã châp-thuận: 
a) Các chữ tận cùng bằng: 


-luse sẻ được dịch là-giđ/. ThÍ-dụ : analuse Ìà phân -giải, hụdro- 
Ïv;e là thủy-giải v.v... 


«(lon : -hóa. Thị dụ : hụdrogénation là sự hidrogen-hóa, alcalinisa- 
tlon là kiêm-hóa Y.v... 


__ "gÝ‡ -phầm. Thíi-dụ : aggloméra! là kết-tụ-phầm, obsorbat là hầp. 
thu-phầm v.V... 
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-mừàte : -bể và -méirte : phép... bế. Thíi-dụ : acidimétrie là phép 


acid-bế, manganimớirie là phép mangan-kể. 
-graphe : -bú. Tbí-dg : spectrographz là phồ-kú 
scobe †-nghiệm. Thí dụ specfroscope : máy phồ-nghiệm. 
b) Các tiếp-đầẩu-ogữ : 


a hay an được dịch là phí, oó, bãi. Thí dụ : asumétrique là phíi-đài 
xỨng, aprotonique là phi-proton, anhudre là oô-thủy (thay vì khan nước). 


non : không. ThÍ-dụ : non-aquưeux : không nước. 
co : cộng. Thí dụ : copolumère : cộng-đa-phân. 


Sự hệ-thông-hóa này giúp cho sự dịch-thuật cá tính cách đồng- 
nhứt. Thí-dụ : tất cả những chữ tận cùng bÂng -mère sẽ gồm vấn cuồi 
-phán. Thi. dụ : 


anchímère cận-phân 
Ísomère đỏng phẩn 
monomère đơn-phắn 
dimère phị-phán 
ÐoÌumère đa-phân 
eoboÌmère cộng-đa-phán 
homopol mère đồag-đa-phán 
hélérobolumère đỊ-đa- phân v.v... 


Cũng trong tỉnh-thần hệ-thồng-héa này, Ủy-Ban đa để-nghị dịch 
chữ aroma(ique là hương-phương thay vì thơm như cũ để được một 
đanh-từ đi đòi với chữ chí-phương (aÌiphatdque) Danh-từ cũ (hơm dùng 
hơi bất- tiện nhằt là trong các trường-hợp %au đây : 


— Suôsti(ufton aroemalique nều địch là ;ự trí-hoán thơm có thể gây 
sự biểu-lám. 
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— AlcoaÌll qromallque, tiểu dịch là rượu thơm thì có thê 


tưởng là rượu có mùi thơm (alcool parfumé) hoặc rượu lầy từ trái 
thơm. 


Tuy nhiên có vài trường-hợp đặc-biệt, Ủy-Ban xét không bắt- 
buộc phải theo đúog tỉnh-thắn hệ-thồng-hóa nói trên. Phía lớn các 
chữ tận cùng bằng -ƒfère được dịch là chứa, thí dụ alumifère : chứa phèn, 
aÌuminiƒfère : chứa nhôm v.v... nhưng argen(ifère nên dịch là cóởgc thay 
vì chứa bạc vì danh từ sau gợi một nghĩa khác. T«ơng tự dér//fèrc nên 
dịch lạ (ải bhí. dẫn bhí chớ không nên dịch là chứa khí. 


Tương-tự aÏeoolat được dịch là chưng-lửu-dược thay vì chưng- 
tửu-phầm nếu muốn theo đúng tỉnh thân hệ-thêng-hóa (-at : phầm). Ủy 
Ban chấp-thuận dùng danh-từ chưng-tứu-được vì danh“từ này chỉ đùng 
để chỉ một loại thuồc rượu, cùng nằm trong một hệ-thồng với các tiềng 
như tọa-dược, nhãn dược v.v.e. 


II. — DANH-TỪ PHẢI SÁT NGHĨA 


Dựa theo nguyên-tắc này, Ủy-Ban đãsờa đồi một số danh.từ 
cũ mà Ủy-Ban nhận thấy dị:h không được sát nghia. Thí-dụ : 


Anhudre được dịch là oô-thủu thuy vì khan nước vì tiềp- 
đầu-ngữ a có ngbĩa là không có trong khi tịng khan nghĩa là có rất tt, 
thiếu Danh-từ phông nước được đình cho Chữ non-aqueux. 


Ârsenic sẽ được dịch là arsen hOặc (hgch-tín chớ không dịch là 
nhán-ngồn mặc đù chữ nấy rầt thôpg-dụng trong đông-y đề chỉ những 
chất chứa arsena nhưng không phải là đơn-chất ar$en. 


Tương-tự các danh từ anfipuiiréllque, antthermique lúc trước 
được dịch là giới nhiệt nau được dịch là thoái nhiệt hoặc hạ-nhiệt (em- 
tipyrétique) và kháng-nhiệt (antithermique) vì danh từ giởi-nhiệt là một 
đanh-từ động-y khác hần với tác dụng làm nhiệt-độ trong người hệ xưông 
như trong chữ antipyrétique hoặc chống lại sự phát nhiệt của cơ-thể như 
trong chữ antithermique. Cũng trong tỉnh-thắn này, Ủy-Ban thấy cần phải 
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phân-biệt một cách chính-xác các danh-từ Pháp có nghia gắn nhau và tìm 
gho mỗi dạnh-từ Pháp một danh-từ Việt tương-xứng. Thí dụ : 


Âsumétrique phi-đếi-xứng 
Dissụmétrique bãt-đối-xứng 


tiềng phi có nghĩa là không phải. Tương-tự : 


échaniilÏon mẫu 

modàle biều mẫu 
tụpe biều 
pro(ofube nguyên kiều 
échantillon tụpc mẫu đầu 


TIỀU-BAN HÓA-HỌC 
* 
*% * 


(Sau đây là một sô danh-từ được Ủy-Ban thảo-luận trong các bồui 
họp đề duyệt danh-từ Hóa-học. Người ghi là thư ký buồi họp. Mục đích 
là để quý vị độc giả theo đổi một phần các cuộc thảo-luận của Ủy-Ban. 
Tuy nhiên Ủy-Ban thảo-luận mười, người ghỉ chỉ guiđược một, nếu có 
Chồ nào không được rõ-ràng là do lỗi người ghỉ không thề nào gbỉ lại 
được hết ý của Ủy- Ban.) 


ACIDE RÉSINEUX : đã được dịch là gqcf/ tùng - chỉ 


Ủy Ban nhận thầy danh từ tùng-chỉ chì có nghĩa là nhựa tùng, 
trong khi acide résineux còn hiện-diện ở nhựa cúa các loài thực-vật khác. 
Ủy Ban cũng không dịch résine là nhựa vì tiềng nhựa của ta không chính- 
XÁC, 

Ủy Ban dịch : 

Acide rcsineux gciđ có resin 


Acide résinique acid resin 


TIN TÚC DANH TỪ 1 


ACTINISME. Danh-từ này được đềế-nghị dịch là tính hóa-quang- 


Ủy Ban nhận thầy thông nhất-thiết phải là ánh-sáng thấy 
được mới có đặc - tính làm biền-tính một sô các chàt hóa - học. 


Ủy Ban dịch : 
Actintque Có tính hóa-xạ 
Áctlinisme Tinh hóa-xq 


ACTIVITE. Được đề-nghị dịch lÀ hoạí-nồng Danh từ oâầy trước 
được dịch là đương-nồng (tương đương với nồng-độ) sau mới sửa lại là 
hogf-nồng, cũng như danh tử fugacité được dịch là đương-áp (tương 
đương với áp - suất). 


Ủy Ban nhận thấy sẽ gặp phải khó-khšn khi dịch danh-từ theo 
nghĩa, khoa-học càng tiến bộ, nhiều danh-từ mới sỡ xuất hiện và Ủy- 
Ban khó tìm được những danh-từ vừađịnh-nghia vừa khác với những 
danh-từ gắa nghĩa hoặc sẵn có. Ví dụ : monochromateur trước được dịch là 
máu bi@f-sắc, nhưng sau này thi máy duochromateur được chế tạo thì Ban 
Vạt-lÝ phải dịch monochromateur là máu đơn-sắc và máy dưochromaleur 
là máu lưỡng sốc. 


Tóm lại khi dịch danh-từ Ủy Ban sẽ đứng về phương-diện hình- 
thức hơn là nội-dung vì nều dịch theo nội-dung thì Ủy Ban sẽ gặp khó 
khăn khi gặp những danh-từ gần nghĩa, nhất là không thể hệ-thồog-hóa 
danh-từ. 

Vả lại mỗi đanh-từ sẽ đượo định nghĩa sau và với thời-gian, danh- 
từ sẽ trở thành thông-dụng đủ lúc đầu không được xuôi tai, 


Actiu(té còn được dịch lÀ (ác-động, vi dụ : actio(té optlque, chưng 
Ủy Ban nhạn thây danh từ hogí-động có tính-cách tồng-quát hơn. 


Một danh từ được để-nghị là hoạí-(ính, nhưng danh-từ mày chỉ 
có nghĩa là (ính lưu - chuyến đễ dàng (hoại : trơn ; lưu-thông đễ-đàng) 
đây là ¡ trường-hợp điển-hình chứng tỏ khuynh-hướng thu gọn danh-từ 
tường đưa đền chỗ lạc nghĩa, 
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RÉDUCTION và DESMOLYSE. Danh -từ réduction trước đã 
được dịch là sự khứ nhưng sau được sửa lại lÀ hoàn-nguyên. Trong 
khi đó danh-từ desmoluse ờ “Thực-vạt-học cũng được dịch là hoàn- 
ngưuêân- 


Theo GS. Phạm-Hoàng Hộ. desmoÌuse chỉ một chuổải phẳn-ứng 
héa-học gây re SỰ thoái-hóa chất hữu-cơ thành vó-cơ. 


Ủy Ban dịch theo tự-nguyên, desmeluse : sự liên-giải. (desmo do 
tiếng Gre€ desmos =— lien) 


AGENT TENSIOACTfE. Được dịch là (ác-nhân trương-hoạọt 
(trương-hoạt do danh-từ trương-lực b!Èu- điện hoạt-động) 


Danh từ (znsoac Hƒ nay được thay-thể bởi danh-từ sưrfactani. 


AGGLOMEÉRAT và AGGLOMEÉRATION. 4ggiomérat được để 


nghị dịch là bhố:, kết-tụ-phầm và aggloméralion là sự kết-lự, sự đóng 
khốt› sự kết hhối. 


Ủy Ban chọa mật đanh-từ duy nhật là bế/-(w-phềm cho aggÌomé- 
rat và sự hết-tụ cho agglomérdalion. 


Ngoài ra danh-từ agglomiration cũng được dùng đề chỉ những 
phâm-vật do sự kết-tụ tạo thành, nhưng agglomérat chỉ những phầm-vật 
tạo thành do sự kềt-tụ của những phẳần-tử tớ: 


- Ủy-Ban cũng đã duyệt một sồ danh-từ gắn nghĩa và địch như sau : 


Agglomérer Kết - lụ 

Aggiuti ner Ngưng - tập 

Cailler Đáng cục ; đông oón (uốn: cục mềm) 
Catlleboter Đông từng cục 


Coaguler Đông kết 
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FloeulÌer Đóng bông, hết nùi 
Précipiter Trầm ~ hiện 


AGITATION MOLÉCULAIRE. Được đế-nghị dịch là sự náo 
động phân tử. 


Ủy-Ban nhận thấy tiềng náo dùng chỉ sự ðnzào nên dịch : 
Agilation moÌéculaire — Sự xúo-động phân-tử 
AIGRE. Được đề nghị dịch là chưa. 


Ủy-Ban nhận xét tiếng algre chị sự chua có tính cách Rhó chịu 
và địch : 


Aigre Chua áu 
Aigrelet Chua aụ - áụ 
(Ấy chỉ sự khó chịu, héo úa: ví-dụ cỏ áự } 


AIMANTATION PERMANEN TE. Được đề-nghị dịch là sự nam- 
thâm-hóa 0fnh-cửu 


Ủy-Ban nhận thấy permaneni phải dịch là thường-trực hau 
thường-xuyên tùy theo tgbia của câu : do đó aimanfallon permonenie 
đtợc dịch là sự từ-hóa thường-trực- 


Ủy-Ban cũng duyệt một số danh-từ gần nghĩa với permanen 
và địch : 


Durabte Trường cửu, bền 
Eternel Vinh-cứu 
lìhtmuntẻ Wa biên 
Immortel Bãt-tử 
[mmuable Bất-dich 


Indestructble Bất-diet 
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Tnfini W4 cùng 

Ïnterminable W2 tận 

Đermanent Thường"trực, thường-xuuên 
Perpétuel Hằng-cửu, ofnh-cửu 


(Eternel : Không có khởi đầu và cũng không c..Ầm đứt 


Perpétuel : Có khèi đầu và không chấm dứt). 


Ủy-Ban cũng khuyến cáo nên tránh dùng danh-từ nam-châm VỊ 
nam-châm chỉ có nghĩa là câu bim luôn luôn chiuề hướng nam (chỉ 
thích hợp trong trường hợp địa-bàn) và thay bằng danh-từ (ừ (từ-hóa; 
từ-trường v.v...) 


ABSORPTION. Ủy-Ban đã thảo-luận về những danh-từ bắt nguồn 
từ tiếng sorption, như absorptlon, adsorpllon, đésorption; résorpllon..‹ 


Để hệ-thông-hóa các danh-từ này, Ủy-Ban quyết-định dịch danh- 
từ soretion trước và từ đó sẽ dịch các danh từ khác. 


Một sô danh-từ đã được đề nghị để dịch tiềng sorpfion như bốp› 
lưu-hấp, hãp-trứ. 
Ủy-Ban bỏ danh-từ Äếp-trứ, vì tiềng trớứ, của người Trưng Hoa 


không có nghĩa, nhưng trong tiểng Việt lại có nghĩa là rồ-rét 


Ủy-Ban dịch sorption là hấp và do đó các danhtừ khác được 
địch là : 


Absorpllon Sự hãp-thu 
Adsorption ự ngoại-hấp 
Dásorpiton Sự giải-hấp 
Résoptton ự itêu-hấp 


AEÉEROMÈTRE và AÉROMÉTRIE. Dauh từ aéromèire được dịch 
là bhí-bếể nhưng adéroméirie lại được đề-nghị dịch là kh-lượng học. 
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Hai ý-kiển đã được nêu f1a : 


a) TiÊp-vi-ngữ -méirie không nên dịch là -học vì tiếng học có 
nghĩa rầt rộng và nên dành để dịch tiểng -logos, -logie ; tiềng méirie nên 
dịch là môn, khoa. 


Tuy nhiên. một vị hội-viên nhận xét nhiều môn học tương-đồi só 
một giới-hạn nhỏ hẹp cũng được ngoại-quôc đừng với tiềp-vi-ngữ -Ïogie, 
vizdụ écoÏogie v v... 


b) Không nên dịch aéroméirie là khí hể-học vì sợ hiệu lầm 
là môt bọc về các loại khí-bế. 


Một vị hội viên nhận-Xét có rất nhiều danh-từ gần nghĩa với 
aếroméirie như dérologie, aérographie và đề-nghị Ủy-Ban dịch -métrie là 
-bế-học đê tránh sự hiểu lắm. Ngoàira còn có nhiều darnth-từ tận cùng 
bằng -métrie như calorimétrie, thermométríe và tất cả đều phải cần tới 
sợ đo lường (mesure) nên cán phải hệ-thông-bỏa các danh-từ này và 
đá-nghị dịch -méirie là -kế học. 


Ủy-ban địch : 
Aéromẻttie Khi-kế- học. 


AROMATIQUE. Danh-từ này từ lâu đã được dịch là (ơm ; ví 
dụ hụdrocarbure aromofique là &wđdorcarbon thơm. 

Tuy phiên Ủy-Ban nhậc thầy danh-từ fhơm dễ gây hiểu lầm, 
nên quyết-ổịnh dịch aromalique lÀ hương-phương trong đó tiếng phương 
(2 ) có nghĩa là phương cách, phép thuật, cũng như Ủy Ban đã dùng 
danh-từ cñ¡i-phương để dịch tiếng oliphatlque (chỉ Hồ : mở). 

Tiểng phương Có 3 nghĩa : 


Phương 3 : Phép thuật 
PhươnỒ #3 : Thơm 
Phương lĐ : Lớp mở dưới da động-oật, 


Tiêng phương dùng trong đaah-từ hương-phương là tiếng 
phương thứ nhàt (2) 
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PRIMAIRE, SECONDAIRE và TERTIAIRE. Được dịch là nhấi 
nhì; và ba, 


víidụ: 4icool primaire rượu nhất 


.4lcool secondaire rượu nhì 


AlcooÌ terliaire rượu ba 


Các tiếng binaire, fernaire và quafernaire v.v... sẽ được bệ-thông 
hồa bằng tiếp-vĩ-ngử -nguuên. 


Binaire NhỊ-nguuên 

Ternaire Tam-nguuyên 

Quolernaire Tứ-nguyên 
Vi.dụ: — A4zxe binaire Trục nhị-nguuên 


Alliage ternaire  Hợp-Rim fam-nguuên 


Trườag-hợp các tiếp đẩu-ngữ mono-và polu- sẽ được dịch là 
đơn và đa. 


Các tiếng đơn- và đa- sẽ được đặt trước các danh-từ đi kèm 
Vi-dụ : Mĩonoalcool Đơn-alcol thay Vì rượu-đơn 

Polualeool Đa-alcol thay vì rượu-ka 
ALCOOLAT. Được dịch là chưng-tửu- được 


Đáy là một trường-hợp đặc-biệt vì theo nguyên-tắc các tiếng tận 
cùng bằng -ai sẽ được dịch là - phầm. Ví-dụ: absorbai đã được dịch 
là hãp-thu-phầm . 


Tuy-nhiên danh-từ này chỉ dùag đề chỉ loại thuôc rượu nên Tiều- 
ban Dược-học để-nghị dịch là chưng-tửư-dược đề danh - từ cùng 
nằm trong một hê-thống với các tầng fọoa-được, nhân được. 
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ALLONGEMENT Được dịch là sự: độ dân dòi. 


Về chính-tả tiếng dán do tiếng đàn mà ra nên phải viềt là đán 
thay vì giần như một số người quen viết. (cũng như tiếng dao do tiếng 


đao mà ra) 


Ủy-BEan cũng đã thảoluận đền các đanh-từ gonflement và 


dilÌatation và dịch : 


Allongement 
Gonƒlement 

®Ilatatio + 

Dilatatisn linéatre 
DilalaHon superƒtctelle 


D:latation oolumique 


Sự đán đài 

ự nở phồng. 
Sự dần nở 

Sự dần nở dài 
Sự đần nở bề mặt 


Sự dần nở thề-tích 


ANCHIMERE. Tiềp-vi-ngữ- mère, do tiềng méros biển thành, 


được dịch là-phán, vÌ vậY anchimère và cá: 


dịch như sau : 


Anchimère 
Ïsomère 
Monomère 
Dimère 

T rimèÈre 
Polymère 
Copolumère 
Homopolumère 
Htérogelụ mère 


danh-từ cùng nhóm được 


Cán-phần 

Đồng-phân 

Đơn-phân 

Nhị-phân 

Tam-phân 

Sự đa-phân, sự trùng-hợp 
Cóng-đa-phán 
Đồng-đa-phân 
Dị-ảa-phần 
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ANHYDRE. Được để nghị dịch là không nước: khan nước ; danh 
từ này được dùng đề chỉ một chật tuyệt-đôi không có nước, 


Ủy-Ban dịch : 


Anhudre Wo-thủu 
Non aqgueux Không£-nước 
Hvdraté Hàm-thảu 


ANISOTROPE Đã được dịch là bấ!-đểng-phương. Theo sự giải: 
thích của Giáo-sư Trưởng ban Khoa học, danh-từ bã/-đẳng-phương 
thích hợp hơn danh-từ öấi-đẳng-hướng, vì trong những chất bấi 
đẳng-phương vận-tỗc ánh-sáng không thay đổi khi đi từ một điềm B tới 
một điềm A hay ngược lại (không thay đồi theo chiều). 

Tuy-nhiên Ủy-Ban nhận thấy danh từ (ropísme đã được dịch là 
hướng-động (cả hai danh.từ anisolrope và (ropisme đều bắt nguồn từ 
ting Grec (ropos), nên đề hệ-thôồng-hóa tiềp-vĩ-pngữŒ -frope. Ủy-Ban đã 
quyết-định dịch : 


Anisotrope Bãit-đẳng-hướng 
ANTIVIRUS Được để-nghị dịch l bháng-cực-oi-bhuần. 


Theo Giáo-sư Phạm-Hoàng Hộ, ngày xưa khi mới tÌm ta 0irus, 
người ta tia rằng đó là một chàt độc đặc-biệt. Nhưng nay ta biết đó là 
những thể rầt nhỏ mà kính hiển-vi thường kbông thấy được, vậy Canh-từ 
tinh-độc không dùng được 

Hiện ta có nhiều danh.từ để dịch tiềng oirus như siêu-0(-bhuẩn, 
siêu-0i~trùngs cực-oi trùng. Các danh-từ này có điều bảt-lợi là gán cho 
0(rus một liênzqtaog mà nay ta không biềt được (frùng hay khuần). 


VI vạy Ủy-Bana đề nghị một danh-từ không bị sự ràng buộc Ây ‡ danh 
từ sfÊu=ui=sinh. 


An{toirus Kháng-sieu ei~sÍnh 
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ARSENIC. Được để nghị dịch là arsen và (thạch-tín, một danh 
từ khác được đề-nghị lànhán-ngón. Tuy nhiên Ủy-Ban nhận thấy danh 
từ nhẩn-ngôn thường dùng đề chỉ những bhợp-chất của (thạch-tín chứ 
không phải là (hgch.tín nguyên-tô. 

Ủy-Ban dịch 

Ârsenic Ârsen, thạch-tín 


ASTROCHIMIE. Được đề-nghị dịch là hóa-học thiên-oăn. 
Trong địp nảy Ủy-Ban đã địch các danh-từ gần nghĩa như asro- 
nomie, cosmographie; astronauf†que V.V...và các tiếp đầu ngữ asíro- và cosmo- 


Theo Giáo-sư Trưởng-ban Khhoa-học tiềng asre đã được địch là 
thiên thề và do đó Giáo sư đí-nghị dịch œsiromonie là thiên-thề-học 
là dịch tiếp đầu ngữ cosmo -]là pñ-trự-. 


Một danh từ khác được đề-nghị đẻ dịch tiếng aszre là tinh thề 
và asironomie là tinh-thề-học ; tuy nhiên các danh từ này dễ lắm với 
các đanh-từ crisíal và cris(taÌlographie cũng được dịch lÀA (tinh-thê và 
tinh-thê-học. 


ÚỦy-Ban dịch : 
Astro- Tịịnh- 


Cosmo- Wũ-trụ- 


và các danh-từ gắn nghĩa : 


Âsfronomie Tinh-học, thiên-uăn=học 
Cosmologie Vũ-trụ- học 

Âstrologie Chiêm-tInh~học 
Ästronaute 1inh-hành~gia 
Âstronautique Tinh-hành-học 
Cosmonaute Không-hành-gia 


Âonaute . Khi-hành-gia 
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Âéroneƒ Khí-thuuền 
Asfroneƒ Tình-thuyền 


Danh-từ asirochimie được dịch lÀ tinh-hóa-học, asirophusique 
là tinh-uật lú-học. 


ALLÉLOTROPIE. Được đề-nghị dịch là đấ?-o/-hướng 
Theo GS Đại diện Tiều-ban Hóa-học, tiềng ÁJf¿lofropie chỉ những 
chật lưôn luôn ở đưới hai dạng không thề tách rời hẵn ra được. 
Ủy-Ban dịch : 
AlH«lo- Đối-oỊ- 
Allélotropie Đối-o|-chuuên. 
AMPHIPROTIQUE. Danh từ này chỉ những chất có khả-năng vừa 
tip nhận vừa nhà profon và được đề-nghị dịch là lướng-thựụ profon 
Một daoh-.từ khác cũng được đề-nghị dịch là (hụ-thụ proton. 
Ủy-Ban địch : 
Amphiprotique Âmpht-profon 


-GRAPHIE. Tiếp-vỉ-ngữ -graphíe được Ủy-Ban chầp-nhận dịch 
là -ký, chỉ trong những trường-hợp đặc-biệt hoặc đã quá thông-dụng 
mới dịch là -học, tiếp-vĩ-ngữ -Ïogfe được dịch là -hẹc và gane là -luận. 


Ví-dụ : Cosmographie Vũ-trụ-bó 
Cosmologie Wñ-trự-học 
Casmogonie Wũ-trụ hat-I[ch- luận 


TIN-TỨC DANH.TỪ KIẾN- TRÚC 


ỦY-BAN SOẠN-THÁO DANH-TỪ CHUYÊN-MÔN chủ-trương 
chọn địch theo nhiều nguyên-tắc, tên danh-từ nào, bao giờ cũng đã 
được cần-nhắc kỹ-lưỡng và cản-cứ trên mục-đích tìm những danh-từ 
sát-nghia .và tương-ứng với mỗi danh-từ ngoại-quốc ». 

Theo chủ-trương đó. Ủy-ban trong phiên nhóm ngày s.12.1g7O 


đã thảo-luận cặn kẽ về hai đanh.từ kiền-trúc sau đây: ABAQUE, ABAT- 
VENT. 


Tiêu-Ban Kiến-Trúc đã đề-nghị dịch : 


ABAQUE, m. Bảng đồ tính 
Định cột, đâu cột 


ABAT-VENT, m. Chụp gió, 
Mái hắt (mưa gió) 

Xét tiềng abaque, Ủy-ban thoát nghĩ đền món dụag-cụ hết sức 
phồ-biến ở trong các tiệm Trung-Hoa, là cái bàn (oán, nhưng ông Trưởng 
ban Kiến-Trúc hều cho biết thêm rằng đảøque lại còn chỉ một thứ đồ- 
hình dùng để tính toán troag ngành kiêu-trúc, và tiếng ấy trong kiền- 
trúc duy có 8ghïa nảy thôi. Sau khi thào-luận Ủy-ban đồng ý dịch theo 
nghĩa kiềe-trúc. 


ABAQUE, m. Toán-đồ 


Đền nghia thứ nhì của aÖaque ‡: đỉnh cội, đầu cọt, Ủy-ban 
nghe được ông Trưởng-ban giải thích và cho xem hỉnh vẽ trong tự điền. 
Nhưng Ủy-ban hãy còn phân-vân, ông Trường ban lại cho biết thêm 
rằng trong kiền-trúc, người ta phân biệt trọng cây cột bá phấn : 


~ l7? — 
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— đầu cột; 

— mình cột, 

— chơn cột. 

Ông còn thêm rằng phản đảu cột lại gồm hai bộ-phận : một bộ- 
phận nở lớa ra, có đắp bôag-hoa theo nhiều kiều-cách, tiếng Pháp gọi 
là chapifeau, bộ phận thứ nữa. ở thân trên chapifeau, chính là cái gọi 
là abague. 

Ủy-ban xét trở lại hai đề-nghị của Tiều-ban Kiền-trúc, nhận thầy 
đề-nghị thứ nhì đúng với tiềng dịch trong Pháp-Việt tự-điền của Đào Duy 
Anh. Tuy nhiên Ủy-ban vẫn Chưa vừa ý, tra thêm Tự-điền Trung-Hoa, 
thầy dịch : 

Abaque Trụ đầu 

Ủy-ban hãy còn phân-vân, nghĩ rằng (rụ-đầu chung qui là đầu 
cột, mà abaque vốn là phản nằm trên đầu của chapifeau. Ủy-ban vÌ vậy 
muốn tìm một tiếng nào sắt đúng hơn. 

Ủy-ban lại tìm tiếng dịch chaptieau. Một hội-viên đế-nghị tiếng 
cồ-bồng;› và nếu Ủy-ban chầp-nhận. thì aBaque có thể dịch Ìà đầu cồ-bồng. 
Đà Ủy-ban có thêm yêu-tỗ cứu xét, Ủy-viên ấy trình ra mây danh-từ : 

Cồ-hủ cau : phần nỗ phỉnh ở thân trên cây cau. 

Cầ-hủ dừa : « » dừa. 

Ván khoét cồ-áo ván khoét nửa vòng đề ráp vào 
Wán xâu cồ-áo cây tròa. 


Ủyxviên ây còa dẫn thêm lời dân-ca phổ-biền ở miền Bắc : 
"Thành Hà-Nội nắm cửa chàng ôi, 
Sông Lục-Đảu sáu khúc, nước chảy xuôi một dòng 
Nước sông Thương bên đục bên trong, 
Núi Đức Thánh Tần thắt cô-bềng lại có thánh sinh. 
Đền Sòag thiêng nhật xứ Thanh, 
Ở trên tỉnh Lạng có thành Tiên xây. 
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Ủy-ban thảo-luận hồi lâu, cuỗi-cùng đề-nghị dịch : 


ABaque Trụ-đầu, đầu cô-bồng 
Đèn tiềng 4bat-ouent,, Tiều-ban Kiển-trúc đã để nghị dịch : 
Chụp gió 


Mái hốt (mưa gió) 

Ủy-ban chầp-nhận đề-nghị thứ nhứt, nhưng không đồng ý về 
tiếng thứ nhì. Đề thay-thề trếng nây, Ủy-ban xét đến rối bỏ qua bai 
danh-từ chái và mái hiên, vì không đúng nghĩa. Một hội-viên để-nghị 
tiêng giai và, đề minh-họa, bèn dẫn lời đân-ca phỏ-thông ở Huế : 


KỀ từ ngày Tày lại, Sứ qua, 
Cầu Trầng-Tiển mày nhịp, chợ Động-Ba đổi-dời. 
Chợ Đông-Ba đem ra ngoài giai; 
Câu Tràng- Tiên đúc lại xi-mon ; 
_Ởi người lỡ hội chồng con, 
Tới đây gá nghĩa vuông tròn đặng không ? 
Toàn thề Ủy-ban châp-nhận tiếng giọi thay thề tiếng mái hết. 


Thuần Phong NGÔ-VĂN-PHÁT 


DANH-TỪ HÓA - HỌC 


Pháp - Việt 


ĐÃ ĐƯỢC ỦY-BAN QUỐC-GIA SOẠN-THẢO DANH-TỪ 
CHUYÊN-MÔN DUYỆT-Y 


cOoococoœeo 


8 ĐOỌOểẺ 


œ œ© 


TIỂU-BAN HÓA-HỌC 


Chu-Phạm NÑgọc-Sơn 
Hà-Ngọc-Bích 
NÑguyễn-Văn-Dương 
Nguyễn-Trúc-Đình 
NÑguyễn-Văn-Hoàog 
Nguyễn-Thanh-Khuyến 
LêzVăn-Mão tự Đầu 
Nguyễn-thị Xuân-Mai 
Nguyễn-Huy-Ngọc 
Nguyễn-Xuân-Nguyên 
Nguyễn-Ngọc-Sương 
Lê-Văn- Thới 
Lê-Văn-Thục 
Lê-Khắc-Tích 
Nguyễn-Hữu-Tính 
Lte-thị Thu-Vân 


Trưởng-Tiều-ban 
Hội-viên 
» 


? 


CHỮ VIẾT TẮT 


Dùng trong Danh - tù Hóa - học 


+ ađịecitf 

f. H fóéminin 

f. pl. féminin plurial 
, " latin 

m, mgsculin 

tì, ĐF. : masculin pluriel 
taráf. : préfixe 

v. : varDec 

T : toán 


1 


ð 


®$ wœwœ{ #%® Qd› 


¬ 


10 


11 


12 
13 
14 
15 


Ầ 


ABAISSEMENT, m 

— molaire 

— cryométrique 

— molếculaire 

— du point de congélation 

— du poiat de fusion 

— dc la temp¿rature 
APAISSER, v 
ABANDONNER, v 

— à lalr hbre 


A8BAQUE, m 


— de Hull 
A3DUCTEUR, a 

Tube — 
ABELIEN, a 


Sự, độ hạ 

Sự, độ hạ mol 

Độ hạ hàn-kề 

Độ bạ pbân-tử 

Độ hạ băng-điềêm 
Độ hạ dung-điềm 
Sự, độ hạ nhiệt-độ 
Hạ, giảm 

Bỏ 

Bồ ngoài khỏng-khí 


Toán-đồ, bản toán. Máng rửa kim- 
loại qui 


Toán- đả Hull 
Dẫn ¡:a 
Ông dẫn ra 


(Thuộc) Abel 


1Ô 
17 
18 
1Q 
2o 
20a 


21 


Groupc — 
ABZRRANT, a. 

Forme — e 
A3ERRATION. Í. 

— chromatique 

— oplique 
ABIMER, v, 
ABONDANCL, f. 

—  felative deẹs ÌOrS 
ARONDAANH, a. 
ABOUTIA. v, 
ABRAS:“ 
ABR⁄.ASIE, tì. 
APSCISSE. {, 
ABSINTHF..í. 

Essence d 
ARSOÒLU, 3a. 

Aleool — 

Echclle — e 

lntensité — 

Mesgure — e 

Températu:ye — e 


Vide -— 
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Nhóm Abel 
Sal-biến 
Hình-đạng sai-biển 
Sự thú-Sai 
Sắc.thu- sai 

Sự quang-sai 

Lầm hư 


Sự, độ phoz-p»ú 


Độ phong-phú tưyyag-đối của ion 


Phorg-pb2. nhiệt 


Làm trụựy“tha: 


Đền, đưa đcr. 13! tới, cô kêt»quả + 


ÂV7¿Ì-gắt 
Chết THẦN Đất 
Hoành-đ$ 
Cây khổ -ngải 
Tịnh-dâu khỗ ngài 
Tuyệt-đối 
Rượu tuyệt-đỗi 
Gia: tuyệt-đối 
Cường-độ tuyệt-đôi 
Sự, độ tuyệt-đôi 
Nhiệt-độ tuyệt-đòi: 


Chân-kbhông tuyệt đới 
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z8 
39 
4o 
ÁI 
42 
42 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
So 
5I 
52 
332 
54 
3) 
56 


37 


s8 


39 
6o 


ZéfO — 
ABSORBANGE, Í 
ABSORBABILITÉ, f 
ABSORBABLE, a 
ABSORBANT, a 

POuvoir — 

Verre — 

Ecran — 
ABSORBANT, m 
ABSORBAT, m 
ABSORBEUR, m 
ABSORPTIOMÈTRE, m 
ABSORPTION, f 

— apparcnte 

— dans ÌinÍrarouEe 

— moÌếculaire 

— sélective 

— Sspếcifique 

— đdans lultraviolet 


— đans le visible 


Bande d` — 
Coefficientd` — 


Discontinuité dđ' — 


Zcro, không độ tuyệt đôi 

Đạ hằp-thu 

Tính khẳ-hâằp-thu 

Hầp-thu được 

(Có tính) bẩp-thu 

Năng-suầt hấp-thu 

Kinh bằp-thu 

Màn hấp-thu 

Chất bấp-thu 

Hấp-thu- phầm 

Bình hấp-thư 

Hấp-thu-kê 

Sự hấp-thu 

Sự hầp-thu biều-kiến 

Sự hâp-thu trong hồng-ngoại. 
Sự hấp-thu phân-tử 

Sự hấp-thu chọn-lọc 

Sự tỷ-hầp-thu (chuyên-biệt) 
Sự hằp-thu trong tử-ngoại 
Sự hấp thu trong vùng trông thầy 
được 

Dải bằp-thu 

Hệ-sồ hầo- thư 

Tính bảt-liên-tục của hâp-thu 


Ố1 
62 
62 
64 
65 


66 


68 


70 


71 
32 
73 
74 
75 
76 
71 
z8 
79 
8o 
BI 
82 


$2 


Fréquence d' — 

Iatensité iptégrée d` — 

Pic d — 

Spectre d — 

Spect'e de raies ` — 

Spectrophotomètre d' — 

Spectroscopie d` — 

Zone đ” — 
ABSORPTIVITÉ, Í 
ACCÉLÉRATEUR, m 


— rapide 

— ttÌtra rapide 

— de vulcanisation 
ACCÉLÉRATEUR, a 

Pouvoit — 

Potentiel — 
ACCELÉRER; vy 
ACCEPTER v 
ACCEPTEUR, 


— d¿lectrons 
ACCES, m 

Voile dh — 
ACCESSOIRE, a 


DANH-TỪ CHUYÉN MÔN §ã4 


Tán-sô hầp-thu 

Cường-độ tích-phân hằp-thu 

Mãi bhằp-thu 

Phồ hấp-thu 

Phổ vạch hấp thu 

Phổ-quang-kể hầp-thu 

Phép quang-phồ-nghiệm hấp-thu 
Vàng hầp-thư 

Tính hầp-thu, năng-suất hãp-thu 


Chất xúc-tiến, chất gia-tồc, mấy 
gia-tôc 


Chất xúc-tiến nhanh 
Chất xúc-lin cực-nhanh 
Chất xúc-tiên lưu-hóa 
Xúc-tiễn, gia-tốc 
Năng-lực xúc-tiến 
Thể gia-tôc 

Xúc-tiến, gia-tôc 
Nhận, thụ-nhận 

Chàt thụ~nhận 

Chất thụ nhận điện tử 
Sự, chỗ vào 

Lôi vào 

Phụ, phụ thuộc 
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84 
B5 
86 
87 
88 
8ọ 
Q9 
Qo 
Qĩ 


ACCESSOIRE, m 
ACCEPTEUR, a 

EfÍet — 

Pouvoir — 
ACCIDENTEL, a 

Réacúon — le 
ACCOLE, a 
Noyaux — S 
ACCOMMODATION, f 
ACCOMMODER, v 
ACCOMPAGNER, v 
ACCORD, m 
ACCOUPLEÉ, a 
ACCOUPLEMENT, m 
ACCODUPELER, v 
ACCROISSEMENT, m 


— dupointdbulliten 


10o ACCROITRE, v 


ror ACCUMULATEDUR: m 


1o3 ACÉNAPHTÈNE, m 


1e4 ACÉRAGE, m 


1o5 ACERAIN, a 


I1o6 ACÉRE, a 
1o7 ACÉTAL, m 


j1 


Đồ ghụ-tùng 
Thụ-nhận 

Tác-dụag thụ-nhận 
Năng-suất thụ-nhạn 
NÑgẫu-nhiên 

Phẩn-ứng ngầu-nhiên 
Ghép-dính 

Nhân ghép dính 

Sự điều-tiết 

Điều-tiết 

Đi theo, đị cùng 

Sự hôa-hợp 

Có cặp, ghép cặp 

Sự ghép cặp 

Ghép cặp, có cặp 

Sự tăng thêm sự gia-tăng Gia-số 
Sự. độ tầng phí-điềm 
Tăng"gia 

Bình acu, bình điện-tích 
Dần chứa ;tích chứa 
Acenapten 

Sự hàa thép 

Có tính thép, như thép 
Có thép. Sắc bén, bén nhọn 
Acetal 


32 


1oÖ 
10g 
110 
T1 

112 
113 
114 
115 
I1Iổ 


117 


118 
1I1Q 
12O 


121 


124 


226 
127 
1a8 
129 


120 


ACÉTALDEHVDE, m 
ACÉTALISATION, £f 
ACÉTALISER. v 
ACÉTAMIDE, m 
ACÉTANILIDE, m 
ACÉTATE, m 
ACÉTIFIER, v 
ACÉTIQUE,a 

Acide — 


Fermentatioa — 


ACÉTOL, m 
ACÉTOLYSE, f 
ACÉETONE, f 
ACÉTOPHENONE, f 
ACÉTOXIME, í 
ACÉTOXY, préÍ 
ACÉTOXYLE, m 
ACÉTYLABLE, a 
ACÉTYLANT, a 
Agent — 
ACÉTYLATION, f 
ACÉTYLCELLULOSE, f 
ACETYLE, m 
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Acetaldehid 

Sự acetal-hóa 
Acetal-hóa 
Acetamid 
Acetaniid 
Âcetat 

Biển thàah giầm 
Acetic 

Âcid acetic 


Sự lên men acctic, sự len mẹn 


g:3m 
Acetol 
Sự acetic-gtẢi 
Aceton 
Acetophenon 
Acetoxim 
Acetoxi- 
Acetozil 
Acetil-hóa được 
Acetil~hóa 
Tác-nhân acetil-hóa 
Sự acetil-hóa 
A cetilceluloz 


Acetl 
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121 
132 
122 
134 
135 
126 
123? 
128 
39 
14o 
lái 
142 
143 
144 
145 
146 
14; 
148 
149 
150 
ISI 
152 
152 


154 


Indlce đ` — 
ACÉTYLÈNE, m 


ACÉTVLÉNIQUE, a 
ĐéTie — 


ACETYLER, v 


ACEÉTYLSALICYLIQUE, a 


Acide — 
ACÉTYLURE, m 

— dargent 

— de cuivre 
ACHROMATIQUE; a 

ObJectif — 
ACHEVE, a 

Réaction — © 
ACHROMATISATION, f 
ACHROMATISER, v 
ACHROMATISME, m 
ACHROMIQDUE, a 
ACICULAIRE, a 
ACIDE, a 

— au tOurn€sol 

CataÌyse — 

Foncdon — 


Hydrogène — 


Chỉ-số acetil 


Acetilen 

(Thuộc) acectilen 
Liệt nhóm acetilen 
Acetil-hóa 
Acetdilsallcilic 

Aci4d acetilsalicilic 
Acetilur 

Acetilur bạc 
Acetilur đồng 
Tiêu-sắc 

Vạt-kính tiêu-sắc 
Hoàn- ất, làm xong 
Phân-ứng hoằn-tất 
Sự tiêu-sắc-hóa 
Tiêu-sắc-hóa 

Tính tiêu sắc 
Vô-sắc 
Hinh kim 

Acid 

Có phàn-Ứng acid với thảo-lam 
Sự Xóc-tác scid 
Chức acid 


Hidrogen acld 
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155 
1SỀ 
157 
158 


17o 
171 
172 
173 


174 


176 


Oxyde — 

Sel là le 
ACTDE, m 

¬- 8đénosine tr{pnGs- 

phoriquc (AT?) 

— am:f¿ 

:— romatique 

—~ btliaire 

—- désoxyribonucléique 

(A D Ñ) 

— địbasique 

— gtas 

— minéral 

— nucléique 

— 0rgan¡quc 

— fésincux 

— résinique 

— tribasique 
Anhydride d` — 
Chiorute d` — 
Iopdice đ'` — 
ACIDIFICATION, Í 


ACIDITIER, v 


ACTDIMÉTRIE, f 
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Oxiế a::d 
Muôi acid 
Acid 


Aciđ adenosia triphosphoric (A TT Ð) 


Âc1d min 
Ác1đ hưzng-phương 
Acid mật 


Acid desoxiribonucleic (A T7 N) 


Diacid (aciđ dibaz) 
Aecid béc 

Acid Vvô-cơ 

Acid nucleic 

Acid hữu-cơ 

Acid có régit 

Acid rezin 

Triacid (acid trìbaz) 
Anbidrid acid 
Clorur acid 

Cbhi-sồ acid 

Sự acid-hóa 
Acid-hóa 


Pbép acid-kẻ 
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177 
178 
179 
18o 
IỔI 

182 
182 
184 
18x 

186 
18” 
188 
18o 
100 
IQI 
102 
193 
194 
195 
196 
197 
108 
109 
49oo 


ACIDIMÉTRIQUE, a 
ACIDITE, £ 

— Ífixe 
ACIDOLYSE, f 
ACIDOPHILE, a 

Colorant — 

Groupement — 
ACIDO-RESISTANGCE, £ 
ACIDO-REÉSISTANT, a 
ACIDOSE, f 
ACIDULER, vy 
ACIDULE, s 
ACIER, m 

— austénitique 

— au Chrome 

— au cobalt 

— fondu 

— en fusỉion 

— inoxydable 

— au nickel 

— spécial 
ACIERAGE, m 
ACIÉRATION, f 
ACIERE, a 


J2 


(Thuộc) phép acid- kế 
Tính acid, độ acid 

Độ acid cð-định 

Sự acid-giải 

Thân-acid 

Phẩm mẩu thân-acid 
Nhóm thâø-acid 

Sự, tính kháng-acid 
Kháng-acid 

Chứng ủdư.cid 

Làm nơi Chua 

Hơi chua 

Thép 

Thép Aưsten 

Thép Crom 

Thép cobaÌt 

Thép nẫu-chảy, thép đúc 
Thép nóng chầy 

Thép không sét, không rỉ 
ThéƑ u6ikel, thép kến 
Thép đặc-bi:ệt 

Sự hóa thép, sự 84 thép 
Sự hóa thép, sự mạ thép 
Có tính thép, có chứa thép, hóa thép 
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2OI 


2n3 


205 
2o6 
2o” 
2o§ 
2o9 
210 
411 
212 
213 
214 
215 
2r6 
217 
218 
219 
22o 
2421 
222 
222 


224 


ACIERER, v 
ACIÉRIE, lì 
ACIÉRISTE, m 
ACOUSTIQUE, a 
ACOUSTIQUE, f 
ÂCRE, a 
ACRIDINE, f 
ACRIDINIQUE, a 
ACROLÉINE, f 
ACRYLATE, m 
ACRYLIQUE, a 
ACRYLONITRILE, m 
ACTICARBONE, m 
ACTIF, a 
Charbon — 
Optiquement — 
Principe — 
Milleu — 
ACTINIDES, m. pl 
Famille des —_. 
ACTINIFÈRE, a 
ACTINIQUE, a 
ACTINIQUE, a 
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Hóa thép, mạ thép 
Xưởng thép 

Chuyên-viên chế thép 
(Thuộc) âm-học, (thuộc) âm 
Âm-học 

Gắt, hãng 

Acridin 

(Thuộc) scridin 

Acrolels 

Acrilat 

Acrilie 

Acrilonitril 

Carbon tăng-hoạt 
Hoạt-động. có tấc-dụng, hoạt-tính 
Than hoạt-tính, hoạt-thán 
Có tính triỀn-quang 
Hoạt-chất, chất tác-dụng 
Mội-trường hoạt tính 
Actinid 

Họ Actinid 

Chứa chât phóng-Xạ 

Có tính hóa-xạ 

Có tính hỏa-Xạ 

Tỉnh hóa-xạ 
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225 ACTINIUM,m 

226 ACTINOLOGIE, ƒ 
22;  ACTINOMÉTRIE, f 
228 ACTION, f 

229 — antagoniste 
239 — synergique 
221 Loi dđ` — de masse 
222  ACTIVANT, a 

233 ˆ ACTIVATEUR, m 
2234 ACTIVATION, f 
235 Energie d“ —= 
226 ACTIVÉ, a 

237 CompleXe — 

228 Molécule — e 

24g ACTIVER, v 

24o ACTIVITE, f 


241 — ionique 

242 — mOyenne 

243 — optÌque 

244 — pefoxldasÌique 


245 Coefficlent đ — 
246 ACYCLIQUE, a 


247 Com 2osé — 


Actinium 

Xa-hóa-học 

Phép xạ-kế 

Sự tác-đụng, sự tác-động 
Tác-động đồi-kháng 
Tác-động hồ-tăng 
Định-luật tác-dụng chất lượng 
Tấăng-hoật 

Chật tăng -hoạt 

Sự tăng-hoạt 
Năng-lượng táng-hoạt 
Tăng-hoạt 

Tạp-chầt tảng-hoạt 
Phân-tử tăng-hoật 
Taáog-hoạt 

Tính; sự, độ hoạt-động 
Độ hoạt-động ion 

Độ hoạt-động trung -bình 
Tính triên-qưuang 
Hoạt-tính peroxidaz 
Hệ-số hoạt-động 
Phi-hoàn, không vòng 


Hợp-chât phi-hoàn, hợp-chât 
không vàng 
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248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 
255 
2s6 
257 
2s8 
259 


26o 


269 


27o 


Série — 
ACYLATION, f 
ACYLE,m 
ACYLER, v 
ACVYLTUM, m 
ACYLOINE, f 
ACYLTRANSFÉRASE, f 
ADAMANTANE, m 
ADAPTATEUR, m 
ADAPTEDR, v 
ADAPTER, a 
ADDITEE, a 

Propriếtể, — e 


ADDTTION, f 


— cyclique 

-—- ếÏectrophile 
— nticléophile 
—radicalaire 
Composé —- 
Produit d'` — 
Réaction đ` — 

ADDITIONNEL, a 


ADDITIONNER, y 
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Liệt-anhóm phỉi-hoàn 
Sự acill-hóa 

Acil 

Acil.hóa 

Acllum 

Aciloin 

Aciltransferaz 
Adamantan 

Bộ'phận tra 

Tra vào, điều-hợp, thích-ứng 
Điều-hợp› thích-ứng 
Thêm, cộng, glacộn7 
Tính gia-cộng 


Sự thêm, sự cộng: sự gia-cộng, 
tính cộng. 


Sư c?ỹng vòng 

Sự cộng thân-điện-tử 

sư cộng thân-hạch 

Sự cộng gốc 

Hợp-ckất cệng 

Phẩm-vật cộng 

Phẳn-ứng cộng 

Thêm, phụ thêm, cộng thậm 


Thệm, cộng, gia-cộng 
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271 


272 


273 


274 
275 
276 
277 
2;8 
279 
28o 
281 
28a 
283 
28a 
28s 
206 
287 
288 
2B8o 
209 
201 
2g2 
2c2 


294 


ADDITIVITE, £ 
ADDUCT, m 


— malÌéique 
ADDDCTEUR, a 
Tube — 
ADEQUAT, a 
ADHÉERENGCE, £ 
ADHÉRENT, a 
ADHÉSTF, a 
ADHÉSIF, m 
ADHESION, f 
— moléculalre 
ADIABATIQUE,a 
Compression — 
Détenle — 
Equilibre — 
Potentiel — 
Transfo:mation — 
ADIATHERMIQUE, a 
ADIPATE, m 
ADIPEUX, a 
ADIPIQUE, a 
Acide — 


ADJACENT, a 
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Tính khả-cộng 
Adue 

Aduc maleic 

Dẫn đền 

Ống dẫn đến 
Thícb-đáng 
Sự bám, độ bám 
Bám 

Diính 

Chàt đính 

Sức đính 

Sức dính phân-từ 
Đoạn-nhiệt 

Sự ép đoạn-®hiệt 
Sự dãn đeạn-nhiệt 
Sự cân bằng đoạn-nhiệt 
Thẻ đoạn-nhiệt 
Sự biến-đồi đoạn-nhiệt 
Ngự-nhiệt 

Adipat 

(Thuộc) mỡ 
AđipÏc 

Acid adipie 

Kè 
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295 
2o6 
297 
2o8 
2oo 


2oo 


301 


392 
293 
294 
395 
ao6 
397 
ao8 
309 
310 
211 
212 
313 
314 
315 


2:16 


Groupement —- 
ADJECTTE, a 

Couleurs — ves 
ADJONCTION, f 
ADJ]UVANT, m 


ADMETTRE, v 


ADMISSION, £ 


— đaïr 

—  dun fluide 

— de vVapecur 

Tuyau đ — 
ADMISSIBLE, a 

Dose — 
ADMIXTION, f 
ADODUCTR, v 

— lacler 

— Ïeau 

—- 8e sufface 
ADOUCISSEMENT, m 

— đe lcau 
ADRAGANT, a 


Gomme - e 
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Nhóm kê 

Cần thuốc cầm mâu 

Màu cẩn thuôc câm 

Sự thêm, Phụ thêm 
Tá-phẩm, tá-dược 

Thu nhận, cho vào, thu-nạp 
thư-nhạn, chầp-nhận 


Sự cho vào, sự thư-nạp, sự nhận, 
sự thuư-nhận, sự chầp-nhận 


Sự thu-nạp không-khí 

Sự thu-nạp một lưu-chất 
Sự thu nạp hơi 

Ống thu nạp 

Khả-nhận 

Phân-lượng khả-nhận 

Sự pha vào, sự trộn thêm 
Làm dịu, làm ròng 

Làm ròng thép 

Làm dịu nước 

Làm bằng mặt 

Sự làm dịu 

Sự làm dịu nước 

Thuộc tragacaa (adragan) 


Gôm Tragacan (adragan) 
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217 ADRENALINE, f Adrenalin 

3I8_Ề ADSORBABILITE, f Tính, độ ngoại-hấp 

21o ADSORBABLE, a Có thể bị ngoại-hầp 

32o ADSORBANT, m Chắt ngoại-hấp 

32r ADSORBAT, m Ngoại hấp-phầm 

322 ADSORBER, v Ngoại-hầp 

323 ADSORPTION, f Sự sgoại-hầp 

324 — sCtVểég Sự ngoại.hầp tăng-hoạt 

325 — Chimique Sự ngoại-hâầp hóa-học 

326 — chromatographique Sự ngoại-hấp sác-ký 

327 — bar couches Sự ngoại-hâp theo lớp đơn-phân-tử 
monomoléculaires 

228 — lnterne Sự ngoạlzhấp trong 

329 — physique Sự ngoại-hầp vật-lý 

230 — polaÏre Sự ngoại-hầp bữu-cực 

331 — prếéférentlelle Sự ngoại-hấp đặc-ưu 

332 — spéclfique Sự ngoại-hấp chuyêan-biệt 

323 — sélective Sự ngoai-häp chạn-lọc 

334 Chaleur d- Nhiệt ngoại-hầp 

33s Chaleud — molajre Nhiệt ngoại hấp mol 

226 Equilibre d` — Sự cân-bằng ngoại-hấp 

227 Isotherme d` — Đường đẳng-nhiệt ngoại-bầp 

328 Surface d` — Mặt ngoạÌi-hìp 


339 ADULTÉRANT, m 


Chất ngụy-tạo 
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240 
341 
342 
342 
344 
345 
346 
247 
348 
349 
350 
351 
352 


353 


354 
355 
256 
357 
358 
359 
26o 
261 
262 


362 


ADULTÉRATION, f 
ADULTERER, v 
AERATION, f 
AERÉ, a 
AERIFÈRE, a 
AERIFORME, a 
AEROBEE, e 
AÉROBIOSE, f 
AÉRODOSEUR, m 
AÉRODYNAMIQUE, m 
AEROLITHE, m 
— de fer 
AEROMÈTRE, m 


AEÉROMÉTRIE, f 


AÉROSOL, m 
AÉROSTAT, m 
AÉROSTATIQUE. f 
AERUGINEUX, a 
AFFAIBLIR, v 
AFFAIBLISSEMENT, m 
Cocfficent d” — 
AFFAIBLISSEUR, m 
AFFINAGE. m 


— iectroÌytique 
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Sự ñgụy-tạo 

Ñgụy- tạo 

Sự thông-khí 
Thông-khí 

Tải khi, dẫn khí 
Khí-trạng 

Hiêu khí, cắn-khí 
Sự sông cản-khí 
Máy khí-định-lượng 
Khií-động-lựe-học 
Vần-thạch 
Vần-thạch sắt 
Khi-kế 

Khí-kế-học 

Aerosol, sol-khi 
Khí.cầu 
Khi-dnh-học 

Có màu sắt rÌ, màu sét 
Làm yêu 

Sự làm yếu 

Hệ sồ làm yều 
Chấa làm yêu 

Sự tinh-luyện 

Sự tỉnh-luyện điện"giải 
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264 -— chimique 
36 AFFINER, v 

36 ` AFFLNERIE, Í 

sõ~ AFEINEUR, œ 
3468 AFFEINIT%, ˆ 

22 — chỉmiqu* 
4?-: -  éleCtrOtiei:€ 
+, “AFFIEPMATION. : 
2372  ®FFIRMER. v 

37: AGAR-AGAN, 

47: ACGATE, Í 

37. A5ATE, 2a 

2;5_ ÁGE, œm 

27% — atomique 
378 — tadioactiÍ 
374 AGBNT, m 

28 — dactivestion 
28:1 — đadditiou 
a82 ~ chỉimique 
333 —~ đe đé%ctivation 
a84 — émulsioenant 
285 — đoxydation 
286 — de protectiOn 


387 — đe téduction 


4› 


Sự tỉnh-luyện hóa-học 
T¡inh~luyện 

Xưởng tinu-luyện 

Thợ tinh-luyện 
"ThÂân-lực 

TBân-lực hóa-học 
Thán-lực điện-tửừ 

Sự khẳng-nhận. sự khẳng-định 
Knâng-nhận, khẫu¿-định 
Xu-Xoa, thạch, agar-agar 
Agat, mÃ-não 

Có mã-não, chứa mã-não 
Tuôi, thời-đại 

Thời-đai nguyên từ 
Tuổi phóng-xạ 

Tac-nhân 

Tác-nbkân tắng-hoạt 
Tác-nhân cộng 
Tác-nhân hóa-học 
Tác-nhân giìm-hoạt 
Tác-nhân nhữ-tương-hóa 
Tác-nhân oxid hóa 


Tác-nhàn bảo-vệ 


Tác-phân hoàn-nguyên 
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288 


289 


209 


201 
292 
293 
294 
295 
296 
397 
398 
299 
40O 
4OI 
402 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
49g 


á1o 


— de stabilisation 
— tẹnsioactif 


— đe transfert de 
la chaleur 


— de transÍíormatiOn 

— de vulcanisation 
AGGLOMÉERAT, m 
AGGLOMERATION f 
AGGLOMERER, v 
AGGLUTINANT, a 
AGGLUTINANT, m 
AGGLUTINATTE, a 
AÁGGLUTTNATION, a 
AGGLUTINATION, 
AGGLUTINER, v 
AGGLUTINOMETRE, m 
AGGLUTININE, Í 
AGITR, v 
AGITATEDR, m 

— éÌectrcmangéti1ue 

— magnét:que 
AGITATION, f 

— mécanique 


“— moléculai€ 
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Tác-nhân an-định-hóa, 
Tác-nhân trương-hoạt 
Tác-nhân chuyền-nhiệt 


Tác-nhân biến-đối 

Tác-nhân lưu-héa 

Kèt-tụ-phầm 

Sự kết-tụ 

Kèt-tụ, đồng-khôi, kết-khôi, tích.tụ 
Kết dính, ngưng-tập 

Chất kèt dính, chất ngưng tập 
Kết dinh 

NÑgưng-tập-phẩm 

Sự ngưng-tập 

Ngưng-tập 

Ngưng-tập-ké 

Aglutinin, sgưog-tập-tổ 

Tác động 

Vật (đũa, máy) quậy, khuấy, lắc 
Máy quạy, kbuây điện-từ 

Máy quậy, khuấy từ 

Sự quậy, sự xáo động 

Sự quậy cơ- bọc 

Sự xáo-động phân-tử 
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411 
412 
413 
414 
415 
416 
417 
4I8 
419 
42O 
421 
422 
422 
424 
425 
426 
437 
428 
429 
429 
421 
432 
433 
434 


— thermique 
AGTTER 

— par barbotage 

¬—¬ àlamefn 
AGLYCONE, m 
AGRARDIR, v 
AGRANDISSEMENT,m 
AGREGAT,m 
AGRÉGATION, Í 
AGRESSTIF, a 

CaractÈre — 

GØaxz — 
AGRESSION, 

— chỈỉmique 
AGRESSIVITÉ, f 
AIGRE;a 
AIGRELET, a 
AIGU, a 

Pịc — 
AIGUILLE, f 

Cristalliser en — 
AIL, Í 
AIMANT,m 


— C0Ifpensat€dr 


Sự gáo-động nhiệt 
Khuây,. lắc, quậy 
Khuây bl-bõm 

Quậy (khuâảy, lắc) tay 
Aglicon 

Phóng-đại 

Sự, độ phóng-đại 
Tập-hợp phẩm, Vật tập-hợp 
Sự tập-hợp 
Hiểu-kích 

Tính hiếu-kíÍch 

Khí hiểu-kích 

Sự xâm-kích 

Sự xâm-kích hóa-bọc 
Sự, tính biểu-kích 
Chua áy 

Chua ay-áY 

Nhọn. Cao, thanh, cấp-tính 
Mũi nhọn 

Kim 

Kếẽt.tinh hÌnh-kim 
Tôi 

Ñam-châm 


Nam-châm bù-trừ 
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435 
426 
437 
428 


439 


441 


442 
443 
444 
445 
446 


447 
448 
449 


4so 
451 
452 
453 
454 


455 


en fer à cheval 
naturel 
p€ermaneut 


tempOraire 


ATMANTATION, Í 


tnddite 


permanecnte 


Coefficient đ'` — 


Cycle dđ — 


Energie đ` — 


Intensité d` — 


AITMANTÉ, a 


Barreau — 


Milieu — 


AIMANTER, v 


AIR, m 


comprimé 
confiné 
conditionné 


courant 


liquiđe 
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NÑam-châm móng-n§ựa 

Nam-châm thiên-ahiên, từ-thạch 
Nam- châm vinh-Cờu 

Nam-châm nhảt-thời 

Sự, độ nam-châm-hóa, tử-hóa, từ-độ 
Sự, độ tử - ứng 


Sự nam-châm-hóa thường-trựe 
sự từ-hóa thường-trực 


Hệ-sồ từ-hóa 
Chư-trình từ-hóa 
Năng-lượng từ-hóa 
Cường-độ từ-hóa 


Có từ~tÍính, nam-châm-hóa, từ-hóa, 


_ cổ tính nam-châm 
Thanh từ-tính 
Môi trường từ-tính 


Từ-hóa, nam-châm-hóa, luyện 
nam-châm 


Không-khí, khi-trời 
K hông-lthi-ép 
Không-khí tủ 
Không khí điều-hòa 


KEhông-kh( lưu-thông 


Không-khị lỏng 
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456 
457 
458 
459 
46° 
461 
462 
462 
464 
465 
466 


467 


460 
479 
471 
472 
472 
474 
475 
476 
477 
478 


— tarểflé 

— résiduel 

Agiter à  — 

A 1abri de — 
Altérable à Ì — 
Chauffer su baÌn d` — 
Courantd` — 
ExpOser Ài` — 

Falre rentrer Ì — 
Refroidir à l' — 


Sécher à Ì` — 


ATRE, 
Elément d'` — 
AJOUTER, v 
AJUSTABLE, 
AJUSTAGE, m 
— đuzếï© 
— à zérO 
AJUSTEMENT, m 
AJUSTER, v 
ALAMBIC, m 
ALANYLE 
ALBÂTRE: m 
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Không-khí loãng 
Không-khí sót 

Lác trong không-khí 
Tránh không-khí 

Dễ hư trong không-kh{ 
Đun cách khí 

Luồng gió 

Bày trong không-khí 

Cho không-khí vào 

Đả nguội trong không-khí 


Hong-gió, phơi khô trong 
không-khi 


Diện-tích, khu-vực 
Phần- tử diện-tích 
Thêm 
Hiệu-chính-được 
Sự bê-chíinh 


Sự bồ-chính điềm zero 


Sự bô-chính về điềm zero 
Sự biệu-chính 
Hiệu-chíah, bồ-cbính 
Alambiec, nồi chưng-cắt 
Alanil 

Tuyêt-hoa-thạcb 
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479 


481 
482 
453 
484 
485 
486 
487 
488 
489 
4oo 
4g! 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
499 
sOo 
sor 


5o2 


ÂLBUMINATE, m 
ALBUMEN, m 
ALBUMINE, Í 

Tannate d` — 
AILBUMINOIDE, m 
ALBUMINOMETRE, m 
ALBUMINOSE, f 
ALBUMOSE, f 
ALCALI, m 

— caUstique 

— fixe 
ALCALICELLUULOSE 
ALCALIMEÉTRIE, f 
ALCALNIN, a 

Métal — 

Kilieu — 

Réacdon — e 
ALCALINISATION, f 
ALCALINISER, V 
ALCALINITE f 
ALCALINO-TERREDUX, a 

Mlétaux — 
ALCALINO-TERREUX, m 
ÂLCALOIDE, m 
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Albuminat 

Lòng trắng trứng, phôi-nhũ 
Albumin, đãn-bạch 
Tanat albumin 
Albuminoid 

Albumin-kể 

Albuminoz 

AIlbumoz 

Alcali, chât kiềm 

Chảt kiềm ăn da 

Chất kiểm cô-định 
Alealic eluloz 
Kiêm-kè-học 

Thuộc về kiềm, có tỉnh kiềm 
Kim-loại kiểm 
Moi-trường kiềm 
Phàn-ứng kiềm 

Sự kiêm - hóa 

Kiềm-hóa, kiểm-tính-hóa 
Độ kiêm, tính kiềm 
Thuộc về kiềm-thỏ 
Kim-loại kiỀm-thồ 

Chất kiểm-thồ 

AIcaloid 
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593 
394 
295 
5o6 
397 
so8 
590 
51o 
5I1 
412 
512 
314 
s15 
STỔ 
317 
sI8 
319 
52o 
521 


522 


524 
325 
526 


ALCALOSE. f 


ALCANE.m 


ALCÈNE, m 


ALCHIMIE, Í 


ALCOOL, m 


absoÌu 
acétylénique 
allylique 
arOmatique 
benzyÌique 
bon goùt 

à brbler 
camphré 
dđéhydrase 
đénaturé 
điiué 
ét5yl¿niqt.e 
etsy1que 
furfuryliq :e 
de menthc 
méthyÌique 
primaire 
Sacondaire 


sođé 
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Chứng dư-kiềm 

AIcan 

AIcen 

Thuật biến-kim, thuật luyện-đơn 
Alcol; rượu 

Rượu tuyệt-đổi 

Rượu acetilen 

Rượu alil 

Rượu hương-phương (thơm) 
Rượu benazll 

Rượu tinh-Vvị 

Rượu đồt 

Rượu chương-não, rượu chỗi 
Alcol-dehiđraz 

Rượu biến-típh 

Rượu loãng 

Rượu etilen 

Rượu etil 

Rượu furfuri| 

Rượu bạc-hà 

Rượu metil 

Rượu nhất 

Rượu nhì 

Ảlcol patriim 
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52+ 
s28. 
529 
s29 
521. 
532. 
533: 
324: 
335 
526. 
537 
s28. 
339- 
s40» 
5«t1. 
343- 
543- 
544 

345› 
546. 
54?- 


s48. 


549- 


— tertiaire 

Laf0pe 3 — 

Moao — 

poly — 
ALCOOLASE, f 
ALCOOLAT, m 
ALCOOLATE, m 
ALCOOLATURE, f 


— stabilisée 


ALCOOLE, m 

ALCOOLIQUE, a 
Degté — 
Fermentation — 
Milieu — 
Soludoa —-: 


ALCOOLISME, m 
ÀATCOOLVYSE, f 


ALCOOMÈTRE, m 
AI.COCKMIÉETRIE, f 
AILCOOKIẾ TRIQUE, 2a 
ALCOXY, pré¿f 
AILCOXYLE, f 
ALCOXYLER, v 
ALCOYLATION, Í 
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Rượu ba 

Đèn alcol, (đen cồn) 
Đơn-alcol, monoalcol 
Đa-alcol, polialcol 

Alcolaz 

Alcola, chưng-tửu-dược 
Aleolat 

Alcolatuf, tửu-thanh-được 
Tửu-thanh-dược an-định-hóa 
Thuôc rượu 

(Thuộc) rượu, có tính rượu 
Độ tượu 

Sự lên men rượu 
Môi-trường rượu 
Dung-dịch rượu 

Chứng nghiện rượu, ghiền rượu 
Aclol-giải 
Aclol-kÈ,từu-tinh-kế 

Phép alcol-kèề 

(Thuộc) alcol kê 

Aleoxi 

AIcoxil 

Alcoxi-hóa 

Xem Alkylation, sự ailkil-hóe 
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321 
332 
332 


334 
335 


556 
>>YX/ 
558 
539 
5sóo 
SỐI 
s62 
5632 
s64 
565 
s66 
s67 
s68 
s6o 
5790 
371 
372 
373 
574 


ALCOYLE, m 
ALCYNE, m 
ALCYNURE, m 
ALDEHYDE, m 

— acétique 

— acẻtyl¿nique 

— aCide 

— anisique 

— sromatique 

— butyrÌque 

— cỉnnamique 

— crotonique 

— éthylénique 

— formique 

— phénol 

— salicylque 
ALDIMINE 
ALDO, préf 
ALDORHEXOSE, m 
ALDO, m 
ALDOLIJISATION, f 
ALDOLISER, v 
ALDOSE, m 


ALDOXIME, £ 


bà 


Xem Alkyle, alkil 
Atcin 
AIlelnur 


Alidehid 
Aldebid aeetie 


Aldehid acetllenie 
Aldehid-acid 
Aldebid anisic 
Aldehid hương-phương (thơm) 
Aldebhid butirie 
Aldehid cinamic 
Aldehid ctotonlc 
Aldehid etilen 
Aldehid formie 
Aldehid phenol 
AIldebid salieilic 
Aldimin 

Aldo. 

Aldohexoz 

Aldol 

Sự aldel-bóa 
Aldol-hóa 

Aldoz 


Atldoxim 
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575 
376 
577 
578 
379 
s8o 
s81 
582 
5832 
584 
s85 
s86 
s87 
s88 
s8a 
J9o 
391 
392 
393 
594 
395 
s96 
397 


598 


ALGINE, £f 
ALGINIQUE, a 
Acide — 
ALGUE, Í 
ALICYCLIQUE, 2a 
Composé  — 
SérÌe — 
ALIMENT, m 
— émergétique 
ALIMENTATION, f 
— stabillsée 
Bloc đ` — 
Bolte d`— 
ALIPHATIQUE, a 
Hydrocarbure — 
Série — 
ALIQUOTE, a 
Partie — 
ALKYLE, m 
ALIZARINE, f 
ALLÉLOMORPHE, ạ 
ALLÈNE, m 
ALLENIQUE, a 


Hydrocarbure — 
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Algin 

Alginle 

Acid sÌginic 

Rang, tẢo 

Chỉ-hoàn 

Hợp-chầt chỉ-hoàn 
Liệt-nhóm chi-hoàn 
Thực-phẩm, đưỡng-liệu, đồ ăn 
Thực-phầm sinh- năng 

Sự dưỡng-cấn 

Sự đưỡng-cấp an-định-hóa 
Khải dưỡng-cấp 

Hộp dưỡng-cầp 
Chị-phương 

Hidrocarbon chi-phương 
Liệt nhóm chi-phương 
Ước-phân 

Phắn ước-phân 

Ai 


Alizarin 


_ Đối.vị-hình 


Alen 
(Thuộc) alen 


Hidrocarbon alen 
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599 
Ốoo. 
6o1. 
6o2. 
6o32. 
o4, 
6o5, 
6o6. 
o7. 
6o8. 
6oo. 
61o; 
611. 
612. 
612. 
614. 
61%: 
616. 
61z+ 
618, 
619. 
6o. 
62r. 


622. 


ALI.GERGTE, f 
ALLIACE: a 
ALLIAGE, m 

— binaite 

— ternaire 
ALLIER, v 

ALLO, préf, 
ALLOPHANATE, m 
ALLONGE, f 
ALLONGEMENT,m 
—~ àÌatuptule 
ALLONGER, v 
s“— 
ALLOTROPIE, f 
ALLOTROPIOUE, a 
ALLUMAGE, m 
ALLUMER, v 
ALLUVION, £f 
ALLUVIONNAIRE, a 
Terre — 

ALLVLE, mn 
ALLYLIQUE, s 
ALPHA, m 


Catrbone — 


Sự biến-ứng 

(Thuộc về) tỏi 
Hợp-kim 

Hợp-kim shị-nguyên 
Hợp-tìm tam-nguyên 
Liên-hợp 

Alo- 

Alophanat 

Vật, ông tiằp-nồi 

Sự dân đài, độ đãn dài 
Độ dãn đài lúc đứt 
Lâm: đãn đài, kéo dài 
1*án dai 

Tính thù.bìah 
Thù-hình 

Sự đồt, thấp 

Đát, thắp 

Phù 5a 

(Thuộc về) phù-8a 
Đắt phù-se 

All 

Thuộc về sii 

AIpha 

Carboa alpha 


622 


625 
626 
627 
628 
62g 


631 


632 
633 
634 
635 
6236 
637 


628 
62o 
64o 
641 
642 
643 


Compteur — 
Désintégration 
EmissÌion — 
Rayons — 
ALTÉRABLE, a 
— àlir 
ALTERATION, f 
ALTERER, v 
ALTERNANCE, í 


— néỹstive 

— pOsitive 
ALTERNANI,a 

Hydrocatbure — 

Hydrocarbure fon — 
ALTERNATEUR; m 


ALTERNATITF, a 
Courant — 
ATLTERNE, s 
Angles — s 
ALTERNER, v 
ALUMINATE. m 


— đesodium 
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Máy đếm alpha 

Sự hôy-biến aÏpha 

Sự phát-xạ aÌpha 

Tia aÌpha 

Dễ hư 

Dễ hư trong khêng-khí 
Sự biển-tính, hự 

Làm biên-tính, làm hư 


Sự luân-phiên, sự xen-cách. 
Bán-chu-kỳ 

Độ xen-cích âm 

ĐỘ xen-cách đương 

Luân-phiên, xen.cách 

Hidrocarbon xen-cách 

Hidrocarbon không Ken-cách 

Máy giao-điện, máy phát điện xoay 
chiều 

Xeay-chiều 

Dòng điện xoay-chiều 

Luân phiên, xen-cắch [ so-le] 

Góc xen-cách [so-le]. 

Luân-phiên, xem-cách 

Aluminat 


Alwrmisat natrium 


645 
646 
6+7 
643 
64o 
6so 
651i 


652 
É54 
655 
656 


657 
ó6s8 


6so 


§ #8 


§$ šằÈš$ằê& 


ALUMINE, f 

ALUMINAGE,m 

ALUMINIÙM, m 
Carbure d` — 
ChÌorure đ` — 


Hydrure de lithium et d — 


Oxyde d` — 

Silicated` — 
ALUMINIFÈRE. s 
ALUMINON, m 
ALUMINOSILICATE, m 
ALUMINOTHERMEE, f 
ALUMINOTHERMIOQUE, a 
ALUN,m 

— sammoniacal 

— calciné 

~ dechrom 

-Ý de fœ 

—~ ofdinalre 

— dc poOtasium 
ALUNAGE, 6n 
ALUNE søs 
ALUNEEÈRE, a 
AMALGAMATION, £ 


Oxid aluminium, alumie 
Sự làm ăn màu bằog alumin 
Aluminium, nhôm 
Carbur aluminium 
Clorur aluminium 
H:drur littum alumin(un 
Oxid aluminium 

Silicat aluminiurn 

Chứa nhóm 

.Aluminon 
Aluminœilicat 

Phép st8G;ubùt 
(Thuậc) phép nhòm-nhiệt 
Phèn 

Phèn amonilum 

Phèn phi 

Phèn crom 

Phèn sắt 

Pbèn chua 

Phèn kalium 

Sự thấm rhèn. tâm phèn 
Có phèn 

Chứa phèn 


Sự hống-hợp-hỏa, 


66o 
67o 
671 
672 
673 
674 
675 
676 
677 
678 


67o 


682 
683 
684 
685 
686 
687 
638 
68g 
6qo 
691 


AMALGAME: m 
AMALGAMER, v 
AMANDE, Í 

— amère 

— - douc€c 


E§sence d` — amèce 


Hui e d — douee 
AMAS,m 

^~ ioniqu€ 

Cendre en — 
AMBERLITE; m 
AMBIANT, a 

Air — 

T€empéraAlulre ~ e 
AMBRE, m 

— BlauC 

— — gIỶ3 

— JaUfe 
AMENER, v 

-—  l€ cOurâ+t 

— àI litrc 
AMÉLIORATION, £ 


AMÉLIORER, v 
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Chàt hồng-hợp 

Hông-hợp-hóa 

Hạnh-nhân: 

Hạnh-nhân đắng, khổ-hạnh-nhận 
Hạnh-nhân ngọt, cam-hạnh-nhân 
Tinh-dầu khổ-bạnh nhân 

Dầu cam-hạnh-nhân 

Đông, đấm 

Đám ion 

Đằng tro 

Amberlit 

Xung-quanh 

Không-khí xung-quanbh 

Nhiệt-độ xung-quanh 

Hỗ-phách 

Hỏồ- phách-trắng, kìah-lạp 
Hề-phách-xám, long-diên-hương 
Hồ-phách vàng, lạp-phách 

Đẫn dến, đẹm đền 

Đem điện đến 

Thêm cho đúng ¡ lít 

Sự cẢi-thiện, cải-tiến 


Cài-thiện 
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602 — — le reandement dune- 
rếaction. 
6o3 AMER, a 


69A Principe — 

5s  AMERICIUM, m 
6Q6 AMÉTHYSTE, m 
6g? AMIANTE, m 
6o8 — Dpla'inẻ 
6gqg - Fild°— 

3oo Floecbes d` — 
70T Laine d — 
702 Papter d° — 
7o3 Plaque d` — 
704 Toile d` — 
zos AMIDASE, f 

o6 AMIDE,m 

"%©7 — aGide 

o8 — nịcotinique 
79 Fon€ctlon — 
ro AMIDER, v 

711 Ð AMIDINE, í 

n12 AMIDO - préí 
1:23  AMIDON, m 


gI4  — florid&n 


Cài-thiện hi(u-suất một phần-ứng 


Đắng 

Chất đảng 
Americium 
Tử-thạch 
Thạch-miên 
Thạch-mièn bọc bạch-kim 
Dây thạch-miện 
Nùi thạch- miên 
Len thạch-miên 
Giấy thạch-mién 
Tầm thạch-rriên 
Bê thạch- miên 
A midaz 

Amid 

Amid acid 

Amid nicotinic 
Chức amid 
Amid-hóa 
Amidin 

Amido- 
Tinh-bột 


Tich-bột hông-tảo 


715 
716 
717 
718 
719 
72O 
21 
722 
723 
724 
725 
226 
727 
728 
729 
739 
731 
7232 
732 
734 
735 
736 
737 
738 


— dc tịz 

Empois d` — 
AMIDOXIME, í 
AMIDURE, ín 
AMINATION, f 
AMINCIR, v 
AMINCISSEMENT, m 
AMINE. Í 

Oxyde đ' 
AMIRNER, v 
AMINO, p:éf. 
AMINOACIDE, m 
AMINOALCOOL, m 
AMINOESTER, m 
AMINOGENE, a 
AMINOLYSE, f 
AMINOPHÉNOL, m 
AMINOPLASTE, m 
AMMINE, Í 
AMMONIAC, m 
AMMONIACAL, a 
AMMONIACATE, m 
AMMONIAQUE, f 


AMMIONIOGÉNÈSE, ( 
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Tinh-bột gạo 
Hồ tinh-bột 
Amidoxim 
Amidur 

Sự amin-hóa 
Làm mỏng 
Sự làm mỏng 
Amin 

Oxid amin 
Amin-hóa 
Amino- 
Aminoacid 
Aminoalcol 
Amiaocstet 
Sinh amin, amin-sinh 
Sự 2min-giải 
Aminophenol 
Aminoplast 
ÂAmmin 
Amonlac 
(Thuộc) amoniac 
AmOñiacat 


Nước amoniäc 


Sự amonlac phát.nguyên 
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739 
74o 
7áT 
742 
742 
744 
745 
746 
747 
745 
749 
75o 
751 
752 
753 
754 
755 
756 
757 
758 
759 
“ÔO 


62 


AMMONISATION, Í 
AMMIONIACO-MAGNÉSIEN.a 

Phospl4ate —- 
AMMONIUM, m 

Hydroxyde d'` — 

Sulfate d” — 
AMMONOLVSE, f 
AMOLLIR, v 
AMIORCAGE, m 
AMORCER, v 


une cristAllisation 
~— une rếaction 

— tn siphon 
AMGRPRHE, a 

Etat -— 
AMORPHISME. m 
AMORTIR, v 

— ttn chọc 
— tn môtouvemenat 

— les ©scillations 
AMORTISSEMENT, m 

— critique. 


Coefficient d` — 


AMPÈRE, m 


.) 


Sự amon/ac-hóa 
Amon1aco-magnesium 
Phosphat arnoniaco-rqagnesium 
Amonium 

Hidroxid aronium 
SưÏfat amonium 
Amon:ac-giải 

Làm mềm 

Sự mồi, sự khơi-mào 
Khơi-mào, môi 
Khơi-mào sự kêt‡¡nh 
Khơi-màu một phần ứng 
Mỗồi ồng siphon 

Vô- định-hình 

Trạng-thái vô-định-hình 
Tính vô-định-È.inh 

Chết -giảm 

Chiết. giảm sự đụng 
Chiẽt-giầm một chuy¿n-động 
Chiềt-giảm các dao-động 
Sự chiếr-giầm 

Độ chiỉt-giầm tới-hạn 
Hệ- sồ chiết giảm 


Ampcre 


263 
7ñ4 
765 
766 
7Ổ7 
768 


709 


77! 
772 
772 
774 
775 
776 
777 


775 


779 
8o 
7E1 
78a 
783 
-784 


285 


AMPÈRE-HEURE, m 
AMPÈEREMÈTRE, m 

— thermique 
AMPÈREMÉTEIQUE, a 
AMPEROMÉTRTE, f 
AMPEROME1RIQUE, a 
AMPHT-, préÍ. 
AMPHIBOLE, f 
AMPHIPROT1IQƯE, a 
AMPHOLYTE, m 
AMPHOTÈERE, a 

Oxyde — 
AMPHOTÈERE, a 
AMPLTIFICATEDUR, a 

Lampe — ttÌce 


Pouvolt — 


Triode — trice 
AMPLITFT"CATEUR, m 

— de basse Ífréquence 

— de cCourants faibles 

— à dcux étâg©S 

— dẹ haute Íráquence 


AMLPIFICATION, Í 
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Ampcre-giờ 

Ampere-tể 

Ampere-kế nhiệt 

(Thuộc) ampère-kế 

Phép ampere-kể 

(Thuộc) phếp atapere-kế 

Amphi, lưỡng, song 

Amphibol 

Amphi-proton 

Lưỡng-ly-tử 

Lưỡng-vínb 

Ozx¡id lưỡng-Hnh 

Chất lưỡng-tính 

Khuếch.đại 

Đèn khuèeh- đại 

Năng-lực khuếch-đại,năng-suất 
khuèch-đại 

Đèn ba cực khuếch-đại 

Máy khuèch-đại 

Máy khuếch-đại hạ-tần 

Máy khuèch-đại dòng điện yếu 

Máy khuếch-đại hai tắng 

Máy khuếch-đật cAao-tần 


Sự khuềch-đại 


DANH-TỪ HÓA HỌC 


286 — sứlective 
"87 Cocfficient d° — 
8 Pouvoi d` —= 


78o  AMPLITUDE, í 


go — đdủne osciliation 
7Q1 —~ dunsigosl 
792 — cCuanevibretion 


793 AMPOULE, 6 
794 — àbreme 
795 ~ à dếcanter 
796 AMVLACE, 4 
97 Substa8Ce — e 
o8 AMYLASE, f 

øso AMYLE, m 

8o Acétated' — 
8o AMYLIFÈRE, a 
8&o2a AMYLIQUE, a 
8o3 Alcool — 

8ơ+ AMYLOPECTINE m 
8os AMYLOSE, f 

8oõ ANABOLISME, f 
8o? ANAÉROBIE, a 


8oB Fermentatioa — 


ø1 


Sự khuếch. đại chọn-lọc 
Hệ-số khuẽch-đại 
Năng-suật khuếch-đại 
Biên-độ 

Biên-độ một dao-động 
Biên- «độ một tín¬hiệu 
Biên-ổệ một chân-động 
Ống bầu,bóng, bóng đèn 
Ống bầu brom 

Ống bấu + lóng 

Có tinh-bệt 
Chất có tính-bột 

Amilaz 

Amil 
AÃcetat amil 

Chứa tỉnh-bê 
Thuộc về amil 

Alcol amil, rượu .mil 
Amilopectin 

Amiloz 

Sự tiền biển sự tiền-đưỡng 
Ky không-khí,ky-khi 
Sự lẹn m«n ky-khí 
Sự sông ky-khí 
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8Io 
87T 
812 
813 
814 
8I5 
8r6 
817 
8:8 


8to 
82o 
8a1 


822 


82“ 


P^2s 


826 
84+. 
828B 


82o 


820. 


Đại 


ANALGESIE, Ï 
ANALGEÉSIQUE, a 
ANALGESIOUƯE, m 
ANALOGIE, f 
ANALOGUE, a 
ANALYSE, f 

—  p2r absorotion 

— pâr scfivation 


— pA4It activatiOn neưu- 


tronique 
— biochimjque 
—- chimique 
— chromatographique 
— colOrimétrique 
— co nđu<“tÌmétrique 
-: _ par điffractlon 


— par đỉlution /sotopique 


—-  đdecumentaire 

—- đỉỈémentaire 

— par élutdon 

— foactlennelle 
— gr†anulosgiếtrique 


— gravimếteique 
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Sự trầs-thông 

Trấn- thống 

Thuöc trần-thẳng 

Sự tương: tự 

Tương-tự 

Sự, phép phân-giải 

Sự phân-giAi bằng hầp-thụ 

Sự phân-giii bằng phóng-xa-hóa 


Sự phẩn-giải bằng phóng-xa-hóa đo 


neutron 
Sự phâa-giii sinh-hóz-học 
Sự phân- giải hồa-học 
Sự phàn-giải sắc-ký 
Sự phân-giải sắc-kế (ti-sắc) 
Sự phân-giải dãa-kế 
Sự phân-giải bằng nhiễu-xạ 


Sự phân*gläi bằng pha loãng 
đồng-vị 


Sự phâu giải theo tài-liệu 
Sự phân-giải nguyên tổ 
Sự phân-giài bằng dưng-ly 
Sự phân-giải định-chức 
Sự phân-giải hạt-độ 


Sự phân-giải trọng-lượng 
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822 
823 
834 
825 
826 


837 


828 


82o 
84o 
841 
842 
843 
844 
845 


846 
47 


848 
849 
8so 
851 
852 
832 


_— 


lmmédiate 

iSOtopique 

néphéÌomếtrique 

polati mếtrique 

pondérale 

pat prếcipitation 

qualitatiye 

qưañtitative 

par radiocristallograpbie 

8pectrale 

5pe€trochimique 

statistique 

thermique 

thermique 
différentielle 

thermograyimé:rique 


à la touche 


volumétrique 


ANALYSER, v 


ANALYSEUR, m 


ANALYSTE,m 


ANALYTIQUE, a 


Chimít —— 


@3 


Sự phân-giải nguyên-chắt 

Sự phân-giải đồng-vi 

Sự phân-giải vân-kê 

Sự phân-giải triển-quang 

Sự phân-giải trọng“lượng 

Sự phản-giải bằng trẩm-hiện 
Sự phân-giải định-tính 

Sự phân-giải địeh-lượng 

Sự phân“giải bằng xạ-tỉnh-thể-ký 

Sự phân-giả: phổ 

Sự phạn-giải phổ-hós-học 

Sự phân-giải thống-kê 

Sự phân-giài nhiệt 


Sự phân-giải nhiệt sai-blệt 


Sự pbân-giải nhiệt-trọng-kế 

Phép điển: phân-giải. sự phân-giải 
bằng rúc-nghiệm 

Sự phân-giải dung-tích 

Phân-giải 

Máy, tính phân-giải 

Nhà phân-giải-Fọc 

(Thuộc) phận-giải 


tfl4a-học phận-giả: 
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854 
855 
8s6 
857 
838 
3so 
86o 
861 
862 
862 
864 
S5 
866 
867 
868 
qỐo 
82o 
87r 


822 


B74 
Ổ75 
76 


377 


ANAPHORÈSE, f 
ANDROGÈNE. a 

Hormone — 
ANESTHÉSTE, f 
ANESTHÉSIQUE, a 
ANESTHEÉSIQUE, m 
ANCHIMÈRE, a 

ÂsSiStance — 
ANÉTHOLE, m 
ANGLE m 

— de diffraction 


—  diffusịon 


d'émergeace 
— démission 
— đỉincidence 
‹— -đde lỉaison 
— đe tflexioq 
—— đe réfraction 
— de rota'ion 
— de valence 
-__ đe đéviation valentiel 
ANGSTROM. m 
ANGULAIRE, a 


Position _—— 
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Dươag-cực vịnh-động 
Hùng-sinh 
Kich-thích-tổ hùng-sinh 
Thuật làm tê, thuật làm mê 
Làm tê, làm mê 
Thuộc tê, thuôe mê 
Cạn-phân 

Sự trợ-lực cận-phân 
Anetol 

Góc 

Góc nhiễu-xạ 

Góc khuếch-tán 

Góc ló 

Góc phẩt-xạ 

Góc tới 
Góc nôi 

Góc phân-Xạ 

Góc chiet-Xạ 

Góc quay 

Góc hóa-trị 

Góc lệch bóa-tr] 
Angstrom 

(Thuộc) góc 


Vị-trí góc 
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828 


870 
88o 


88a 
88a 
884 
88s 
886 
887 
888 
98o 
8oo 
89a 
893 
804 
895 
8o6 
89? 
898 
ổoo 
Q9o 
Q01 


992 


ANHARMONICITE, f 
ANHARMONIQUE, a 
Oscilalion — 


Oscilateur — 


ANHYDRITTE, £ 
ANIONOIDE, a 
ANIONOTROPIE, f 
ANIONOTROPIQUE, a 
ANHVDRE, a 

Milieu — 

SeÌ ” — 
ANHYDRIDE, m 

— đacide 
ANHYDRISANT, m 
ANHYDRISATION, f 
ANHYDRISER, (S') v 
ANHYDRO, préf 
ANHYDROBIOSE, f 
ANILINE,£f 

Jaune dđ` — 
ANIMAL, a 

Chaleurt — 

Charbon — 


Noi — 


Sự; tính phi-bội 

Phi-bội 

Dao-động phỉi-bội 

Vật dao-động phỉ-bội 
Anhidrit 

Anijonoïđ, anÌon-trạng 
Anion hướngzđộng 
(Thuộc)anion hướng-động 
Vô-thủy 

Môi-trường vô-thủy 
Muêi vô-thủy 

Anhidrid 

Anbidtid acid 

Chất anhldrid-hóa 

Sự anhidrid-hóa 

Tự anhidrid-hóa 

Anhidro- 

Sự sống vô-thủy, vô-thủy-sinh 
Anilin 

Phẩm vàng anllin 

(Thuộc) động-vật 
Thân-nhiệt 

Than động-vật, than xương 


Than động-vật, thân xương 
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903 
904 
995 
Qo6 
997 
go8 
909 
gIo 
QII 
g12 
913 
914 
915 
g16 
917 
g18 
9:9 


g^o 


ANION, m 
ANIONIQUE, a 
Capolymérisation 
Détergent — 
Polymérisation — 
Résine — 
ANIS, m 
— étollé 
— V€tt 
Essenced` — 
ANISALDÉHYDE, m 
ANISIDINE, f 
ANÑISIQUE, a 
Acide — 
ANISOL, m 
ANISOTROPE, a 
ANISOTROPIE, f 
ANNALES. f. pl 
ANNEAU, m 
— dc Marsh 
— de Raschig 
ANNEXE.a 
ANNEXE,m 
ANODE, f 
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Anion 
(Thuộc) aaion 
Sự cộng-ổa-phân anion 
Chật tầy anion 
Sự đa-phân anion 
Resin anion 
Hỏi 
Đại-hồi 
Tiêu-hồi 
Tinh-đầu hỏi 
Anisaldehid 
Anisidin 
(Thuộc) hồi, an13ic 
Acid anisic 
Anisol 
Bất-đẳng-hướng 
Sự bất-đẳng-hướng 
Niên-san 
Vòng khoen 
Vòng Marsh 
Vòng Raschig 
Phụ-thuộc 
Chi-nhánh, phự-lục 


Anod, dương-cực 
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927 
g28 


929 
92o 
931 
932 
932 


934 
935 


947 
948 


ANODIQUE, a 
Âttaque — 
Compartiment — 
Dissolulon — 
Oxydation — 
Perte — 
Polarisation — 
Surtenlion — 

ANOMALE, 4a 

ANOMALIE, f 
— OptiQue 

ANOMÈERE 2a 

ANORMAL, a 
Réacion — e 

ANTAGONISME, m 

ANrAGONISTE, s 


ANTENNE, t 


ANTHELMINTIQUE, a 


ANTHOXANTHIINE 
ANTHRACENE, m 
ANTHRACITE, m 
AN rHRAQUINONE, í 
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Thuộc anod, thuộc dương-cực 


Sự tác-kích apod 

Hộc anod, căn anod 

Sự nòa-tan anod 

Sự oxid-hóa bên anod 
Sự hao bên anod 

Sự phân-cực anod 
Sieu-thề anod 
Bất-bình-thường 

Sự bằt-binh-thường 
Sự bất-binh-thường quang-học 
Phi-phân 

Bất-thường 

Phan-ứng bà:-thường 
Sự đồi-kháng 
Đòi-kháng 

Aoten, đdây-trời 

Trị giun-sán, trị sán-lãi 
Antoxanatin 

Ảntracen 

Ảntracit 


Ảntraquinôdê 


049 


5o 
5t 
952 
953 
954 
955 
956 
957 
958 


959 
gốt 


g62 
962 
s64 
965 
gỗ6 


g67 
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ANTI-, prếf 


ANTIACIDE, m 
ANTIALCALIN, m 
AWNTIAUXINE, Í 
ANTIBIOSE, f 
ANTIBIOTIQƯE, a 
ANTIBIOTIQUE, m 
ANTICALORIQDÙE 
Verrte  — 
ANTICANCÉEREUX, a 
ANTICATALYSEDR, m 
ANÑTICATHODE, f 
ANTICIPATION, ƒf 


Raisonnement part — 
ANTICIPER, v 
ANTICHOLÉRIQUE, 2 
ANTICOAGULANT, a 
ANTICOAGULANT, m 
ANTICORPS, m 
ANTICORROSF, aœ 
ANTICORRGSION £ 
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Anti, chống, kháng, phản, đồi, 
trừ, trị, ngbịch, ngừa, giảm, giải, 
cấm, chỉ,... 


Chầàt kháng-acid 
Chât kháng-kiềm 

Chắẳt kháng-auxin 

Sự khẩng-sinh(sự tru-sinh) 
KEháng-$inh (trụ-sinb) 
Thuộc kháng-sinh, (thuồc trụ-siah) 
Cân-nhiệt 

Kiêng cản-nhiệt 

Trị, kháng ung-thư 

Chắằt kháng-xúc-tác 
Anpticatod 

Sự làm trước, sự đự-tưởng 
sự dự-tri 

Lý-Ìuạn dự-tưởng 

Làm lrước 

Trị thổ-tâ, [thuäc thiên-thời] 
Kháng đông-đặc 

Chàt kháng đông-đặc 
Kháng-thể 

Chống àn màn 

Sự chẳng šo-mòn 
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go ANITCRYPTOGAMIQUE, a 


g7! ANTIDÉẾTONANT, m 


972 ANTIDIABETIQUE, m 
973 ANTIDIPHTERIQUE, a 
974 ANTIDIURETIQUE; a 
97s ANTIDOTE, m 
g76 
977 


g78 


ANTTL--ELECTRON, m 

ANTIEMÉTIQUE,. a 

ANTIENZYME, Í 

979 ANTIFÉBRILE, a 

ANTIEFERMENT, m 

ANTIFERROMAGNE- 
TIQƯUE, a 


AN'TIFERROMAGNÉTIS- 
ME, m 


ANTIFRICTION ;Í 
ANTIGEL, m 


ANTIGÈNE, m 


ANTIHALO, sa 
ANTIHEMORRAGIQUE, a 
ANTIHISTAMINIQUE, a 
ANTILIANT, a 


Orbltaile — e 


69 


Trừ Ẳn-hoa 

Chảt ngừa nồ 

Trị đường-niệu, trị đái-đường 
Trị bệnh yêt-hầu 

Giảm tiều-tiện 

Thuằc gi¡-độc 
Antielectron, đôi -electron 
Trị mửa 

Antienzim, chất kháng-giếu 
Hạ sôt 

Chất kháng-men, trừ men 


Đôi thiềt-từ 


Tỉnh đối-thiết từ 


Sự ngừa cọ-xát 

Antigel, chất ngừa đông 
Chàt khắng- nguyên, chất 
sinh-kháng- thề 

"Trừ -quầng 

Cầm máu, chì-huyệt 
Kháng-histamian 
Kkháng-nội 

Vìnzđạc khẳng-nôi 
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991 


993 
994 
995 
o6 
997 
oo8 
999 
I1OUO 
I1OOI 


1092 


1004 
1OO5 
1006 
1007 
1oo8 
1000 
1010 
1OII 
1012 


1013 


1014 


ANTIMATIÈRE, f 
ANTIMEÈRE, m 
ANTIMÉSON, m 
ANTLMÉTABOLITE, m 
ANTIMICROBIEN, a 
ANTIMOINE, ra 
ANTIMONIATE m 
ANTIMONTIE, a 
ANTIMONIEUX, a 
Anhydride — 
AN TIMONIFÈERE, 2a 
ANTIMONIQUE, a4 
ANTIMONIURE, m 
ANTIMONVYLE, m 
ANTIMOUSSE, m 
ANTINEUTRON, m 
ANTINUCLEON, m 
ANTIOXYDANT, m 
ANTIOXYGÈNE, m 
ANTIPALUDIQUE, m 
ANTIPARALLÈLE, a 
ANT1IPARALLÉLISME, m 
ANTIPARTICULE, f 


ANTIPODE, m 
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Đối-vật-Chảt 

Đồi-phậân 

Antimeson, đôi meson 
Kháng-bi`n-dưỡng-chầt 
Khháng-vÌ-trùrg 
Antimon, stibium 
Antimoniat 

Có antimon 

Antimonlo 

Anhidrid antimonio 
Chứa antimon 
Antimonie 

Antimoniut 

Antimonil 

Trừ bọt 
Antineutron-đôi-neutron 
Antinucleon,-đôi-nucleon 
Chàt kháng-oxid-hóa 
Chầt kháng-oxigen 
Thuốc trị sốt rét 
Nghịch-song 

Sự, tính agh]ch-#ong 
Đồi-vi-phần 

tbối-túc 
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1O15 
1O16 
1017 
1018 
1Ô10 
1020 
1031 
1022 
1023 
1024 
1925 
1026 
1027 
1028 
1020 
1030 
1O4I 
1032 
1032 
1034 
1935 
1026 
1937 


1028 


— optique 
ANTIPROTON, m 
ANTIPYRETIQUE.‹a 
ANTIPYRIN,E Í 
ANTIRACHITIQUE 
ANTIROUILLE, a 
ANTIROUILLE, m 
ANTISCORBUTIQDUE, a 
ANTISEPSIE, Í 
ANTISEPTIQUE, a 
ANTISEPTISER. v 
ANTISÉRUM, m 
ANTISPASMODIQUE, a 
ANTISPASMODIOƯE, m 
ANUISTOKE, a 

RaÏie — 
ANTISYMÉTRIQUE, a 

Fonction d onde — 

Vịibration -— 
ANTITHERMIQUE. a 
ANTITHERMIQUE. m 
ANTITOXINE, f£ 
ANTITOXIQUE, a 
ANTITUPBERCULEDOX, a 


21 


Chất triển-quang đối-túc 
Antiproton, đối -proton 

Hạ sốt, thoái nhiệt, bạ nhiệt 
Antipirin 

Trị còi-KXương 

Ngừa sét, ngừa rỉ 

Chất ngừa sét; ngừa rÌ 

Trị hoại-huyết 

Sự sát-trùng, sát-khuẩn 
Sát-trùng, sát-khuần 
Diệt-trùng, diệt-khuân 
Kháng-huyết-thanh 
Trần-luyễn-súc 

Thuốc trần-kinh 

Đối-Stokes 

Vạch đổi-S:okes 
Phẳn-đối-xứng 

Hàm-sð sóng phẳn-đối-xứng 
Sự chẳn-động phân. đối-xứng 
Kháng-nhiệt 

Thuäc kháng-nhiệt 
Kháng-độc-tô 

Kháng-độc 


Kháng-Ìao, trừ-Ìlao, bài-lao 


1039 
1049 
1041 
1042 
1942 
1944 
1945 
1946 
1047 


1048 


1049 


1050 
IO5I 
1052 
1053 


1034 


1o55 


ro5ố 
-1057 
1os3 
1052 
1o6o 


TOỔI 


ANTIVIBRATOIRE, a 
ANTLVIRUS, m 
ANTIVITAMINE, Í 
APÉRIODIQUE, a 
Ampèremetre —— 
APLANÉTIQUE, a 
Lentila -- 
APLANETISME, m 
APOENZYME, £ 
APPARETIL, m 


— dalimentatioa 


stabiliaé 


— anli-parasite 
_—— auÊornatique 
— de contrôle 
— đét†ecteur 

— enregistreur 
— d étaÌOnnape 
— d'exttacuion 
— gradué 

— de mestire 
— đe proJcction 
— rếC€pteur 


APPAREILLAGE, m 
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Ngừa rung 
Eháng-siêu-vi-sinh 
Chất khẩng-sình-tô 
Phi-chư-kỳ 

Ampère-kê phi-chu-kỳ 
Phi-eầu-gai 

Tbâu-kÍnh phi-cầu-sal 
Tinh phi-c§u-sai 
Apoeazim 

Máy, bộ mấy, đụng-cự 


Máy cung-cầp an-định 


Máy kháng-ký-sinh 
Máy tự-động 

Máy kiểm-soát 

Máy dò 

Máy ghi 

Máy định-mẫu 

Máy lIy-trích 
Dụng-cụ có phân:độ 
Dụng-cụ đo, máy đo 
Máy chiêu 

Máy thu 

Bộ dụng-cụ 
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1OÔ2 
1963 
1964 


1065 


1o66 
107 
1o68 
1o6g 
102O 
1071 
1972 
1073 
1074 
1075 
'ro76 
1077 
1078 
1970 
1o8o 
IOBr 
1o82 


10832 


APPARENT, s 
Charge 


Chafge électrtique ——e 

Coefficient d” absorp- 
tồn. —=e 

Dilataion —e 

Constante d équilibre — e 


Degré 


Diamètre 


Mouvement 


Nombre atomique 


NÑombre quantique 


Polds — 


Volume rnolalre 
APPARIE, a 
Electrons — 8 
APPARIEMENT, m 

APPARIER, v 
APPARITION, f 
Potentiel dẻ -— 
APPAUVRIR, 4 
APPAUVRIR, v 


APPAUVRISSEVMENT, m 
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Biêu kiến 
Tich-lượng biểu-kiềa 
Điện-tích biêểu-kiễn 


Hệ-số hầp-:hu biỀu-kiên 


Sự dân nở biều-kiến 
Hàảng-số cân-bằng biểu kiến 
Độ bliều-kiến 

Đường kính biê¿u-kiến 
Chuyền-động biêu-kiền 
Bậc-sô nguyên-tử biêu-kiến 
Sô nguyên-lượag biều-kiên, 
Trọng-lượng biều-kiên 
Thè-tích moÌ biỀu-kiên 
Ghép-đöi 

Điện-từ ghép-đôi 

Sự ghếp-đôi 

Ghép-đôi 

Sự xuât-hiện 

Thể xuât-hiện 

Héa-nghèO 

Làm-nghèo 


Sự làm nghào 
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1OÖ4 


1085 
1oB6 
1087 
1989 
1090 
1091 


1092 


1oo4 
1095 
1ooổ 


1Ô07 


Ioo3 
10999 
11oO 
I1OI 
1102 
1103 
11©4 


1105 


1166 


APPLICA TION, í 


APPLIQUE, & 
Chimic —c 
APPLIQUER, v 
APPORT, m 
APPRÉCTER, v 
APPRÉCIATION, f 
APPRÊT, m 


APPRÊTER, v 
— uune étoffe 
APPROCHE, f 


— chimique đu problềme 


Méthode dỲỔ — 


A  — đụ catalyseur 
APPROC HÉ, a 
Calcul ——- 
Résultat — 
Valeuf —e par đéfaut 
Valeur — e paf eXcè3 
APPROCHER, v 
APPROFORNDI, a 


Chỉmie —e 


DANH-TỪ CHUYÉN-MÔN Sẽ 4 


Sự ứng-dụng, sự áp-dụng. 
Sự áp vào 

Ấp-dụng, ứog-đụng. Ấp vào 
Hóa-học Ứng-dụng. 
Áp-dụng, ứng-dụng. Ấp vào 
Sự đem đàn 

Đánh giá 

Sự đánh giá 

Chất trau, chất hồ 

T?au, hồ 

Hồ-vải 

Sự đến gin, lỗi tới gần 
Cách tiếc-nhập hóa-học vấn đề 


Phươne-pháp đền gắn, phương- 
phắp tiÊn- nhập 


Khi chắt xóc-tác đến gin 
Cạn, gắn đúng 

Phép tính gần đúng 
Kết-quả gần-đúng 

T:j-sồ gần đúng hơi thiều 
Trị sồ gần đúng bơi thờa 
Đến gần, đem lại gần 
Thâm-cứu 

Hóa-học thâm-Cứu 
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11Ô”7 
TIOỄ 
I11Ôo 
TII10 
TII1 
1112 
1113 
1114 


1115 


1II1Ổ 
1117 
1118 
1119 
1I12O 
1121 
1122 
1123 
1124 
1125 
1126 
1122 
1128 


1129 


APPROFONIDIR, v 
APPROPRTÉE, a 
Méthode — € 
APPPOXIMATIF, a 
Calcul — 
APPROXIMATION, f 
En première — 
Pạr 


—3 sUCcessÌVes 


APPROXIMATIVEMENT, 


adv 

ADPUI, m 

Pointd` — 
APROTIQUE, a 

Solvant — 
APYROGENE, a 
AQUEUX, a 

Milieu — 

Mileu non — 


Solution 


AQUO, pT éf 


— 3€ 


ARABINOSE, m 
ARABIQUE, a 
Gomme — 


ARACHIDE, £ 


75 


Thâam-cứu. suy kỹ, nghị sâu 
Thích-hợp 

Phương-pháp thích-hợp 
Xâp-xỉ 

Phép tính xầp-xỉ 

Sự xấp-xi 

Theo sự xâp-xi 

Do sự xâp-xÌ liên-tiếp 


Một cách xẩp xi 


Dựa; tựa 
Điển-tựa 
Phỉ-proton 

Dung-môi phỉi-proton 
Không sinh-nbiệt 
(Thuộc) nước 
Môi-trường nước 
Mai-trường không nước 
Dung-dịch nước 
Aquo 

Arabinoz 

(Thuộc) Á-rạp 

Gôm Á-rạp 


Đạu phòng, lạc 


1120 
1141 
1132 
1132 
1134 
1135 
1126 
1137 
1128 
1129 
1149 
1141 
1142 
1143 
1144 


1145 
1146 


1147 
1148 
1149 
1150 
1151 


1152 


Huile d5 — 
ARBITRAIRE, a 
ARBORESCERCE, f 
ARBORESCENT, a 
ARC, m 

— électrique 
ARC-EN-CIEL, m 
ARDOISE, f 
ARÉEOMÈTRE, m 

— Baumé 
ARGENT, m 

— colloidal 

— éÌectrolytique 
ARGENTAN, m 
ARGENTA. a 
ARGENTER, v 
ARGENTEUX, a 
ARGENTIFERE, a 

Terrain — 
ARGENTIMÉTRTE, f 
ARGENTIQÙE, a 
ARGENTURE, £ 


AROGTILE, £ 
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Dầu phộng, dầu lạc 
Độc-đoán 

Tỉnh mộc-tạng 
Mộc.trạng 
Hồ-quang 
Hồ-quang điện 
Mông trời, cầu-vồng 
Bản-thạch 

Phù-kế 

Pnù-kế Baumé 

Bạc 

Đạc giao-trạng 
Bạc"điện-giải 
Argentan 

Mạ bạc, tráng bạc 
Ma bạc; tráng bạc 
Argento 

Có bạc 

Đất có bạc 

Phép bạc-kế 
Argentic, như bạc, bảng bạc 
Sự, thuật mạ bạc 
Đất sét 


DANH-TỪ HÓA-HỌC ri 


1152 
1154 
1155 
1156 
1157 
1158 
1159 
1160 
1IỐ1 
1162 
1162 
1164 
1165 
1166 
TIÔ7 
1168 
116Q 
1170 


1171 
1172 
1173 


1174 


1175 


ARGILEUX. a ( Thuộc ) đất sét, có đất sét 
So — . Đất có đất sét 
ARGILIFÈRE, a Chứa đắt sét 
ARGININE, f Arginin 
ARGON, m Argon 
ARGDMENT, m Lý là 
ARMATURE, f Cầt 
ARME, m Va-khí 
— ãatOmique Vñ-khí nguyên-tử 
— nucléaire Vũ-khí hạch.tâm 
— thermonucléaire Vũ-khí nhiệt-hạch-tâm 
ARME, a Có cồt 
Bếton — Bê-tông cốt Sắt 
AROMATTICITÉ, f Tinh thơm, hương-phương 
AROMATIQUE, a TT TY: thơm 
Hydrocarbure — Hidrocarbon hương-phương,..thơm 
NoYau — Nhân hương-phương,... thơm 
Sếrie — Liệt+ahóm hương-phương,... thơm 
Substitution électeophbile — Sự trí-heán thân-điện-tử 
hươn§-phương 
Substitution nucléophile Sự thế thân-hạch hương-phương 
AROMATISATION, f Sự hương-phương-hóa, sự làm cho 
thơm. 
AROMATISER, v Hương-phương hóa, làm Cho thơm 
ARÔME, m Mi hương, mùi thơm 
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1176 
1172 
1178 
1179 
TIổO 


TIỔI 


1182 
1182 
1184 
1185 

1186 
1187 
1188 
1180 
110o 
1191 

1192 
1192 
1104 
1195 
1196 
1197 
11g8 
1109 


AROYLE, m 
ARRACHEMENT, m 


— đun éleetron 


ARRANGEMENT, m 


— atom¡que 


— moléeulaire 


Point d' 
ARRÊTER, m 


— une tếaction 


La réaction s” 


ARRONDNRR, v 


— tua chiffre 


ARROSER, v 


ARSÉNIATE, m 


ARSENIC, m 


— blanc 


ARSÉNEÉ, a 


ARSENIEUX, a 


Anhydride 


ARSÉNO, pré(. 


ARSENIQUE, a 


A‹cld 
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Aroil 

Sự giựt :a› sự rứt, sự Đớt 
Sự bứt một điện¬tở 

Sự sắp xếp, sự xềp đặt 
Sự sắp-xèp trong nguyên-từ 
Sự sắp xếp trong phân-tử 
Sự ngưng, Sự ngừng 
ĐiỀm ngừng 

Ngưng, ngừng 

Ngưng một phẳẩn-ứng 
Phẩn-ứng ngưng lại 

Làm tròn 

Làm tròn số 

Tưới 

Arseniat 

Ârsen, thạch-tin 

Arsen trắng 

Có arsen, cố tbạch-tín 
Arsenio 

Anhidrid arsenie 

Chứa arsen, chứa thạch-tín 
Àrseno 

ArsenIc 


Âcid arsenic 
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12oo ARSÉNITE, m 

12! ARSENTIURE, m 

1202 ARTEFACT 

1204  ATSINE, f 

12044  Oxyde dẻ — 

72os ARSONIQUE, a 

1ao6 Acide -= 

r2; ARSONIDM, m 

12ao8 ARTIFICE, m 

12o9 —- đe calcul 

1210 Eeud`ố — 

12II ARTIEICIEL,a 

1212 Désintégtatdon ——le 

1212 Fibre — 

1214 Radioactvi. — le 

1215 Transmutaton ——le 
des éiémefts 

126 ARYLATION, f 

127 ARYLE, m 

12ìöo G#£Oupement — 

1219 Halogếnure dđỲ — 

lao ARYLER, g 

!1322I ARYNE, m 


1a22 ASBESTE, m 
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Arseoit 


Arseriur 


Oxid arsi. 

AtSonic 

Acid arso~¬ic 
Arsonium 

Mẹo, kế 

Mẹo tính 

Pháo bông 

Nhân-tạo 

Sự hày-biên nhât..tao 
Sợi nhâna-tạo 
Tính phóng-Zạ nhận-tạo 
Sự chuyển -biến-dịch nbân-tạo 
các nguyên-tô 

Sự aril-hóa 

Aril 

Nhóm aril 

Halogeaur aril 
Âril-hóa 

Arin 

Thạch-nhung 


1223 
1224 
1225 
1226 
1227 
1228 
1229 
1222 
133: 
1232 
1223 
1234 


1235 
1226 


1237 
1228 
1239 
1240 
1241 
1242 
1243 
1244 
1245 


ASCENDANT, a 
Chromatogtaphie — e 
léfrigérant — 

ASCENSION, f 
—capillaite 

ASCORBIQUE, a 
Acdd — 

ASEPSTE, f 

ASEPTIQUE, a 

ASPECT, m 
— corpusculalre 
— metallique 
— ondulatoite 

ASPHALTE, m 


ASPHALTÈNE, m 
ASPHYXIANT, 4 
Gaz — 
ASPHYXE, f 
ASPHVXIER, v 
ASPIC, m 
ASPIRANT, a 
Pompe ——e 


ASPIRATEUR, m 
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Lên, đi lên, hướng lên 
Phép sắc-ký hướng lên 
Ống tạo hàn hướng lên 

Sự lên 

Sự lên mao-quản 
Aseorble 

Aciđ ascorbie 

Phếp, trạng-thấi sô-nniÊm 
Vô.nhiễm 

Vẻ, hình-thái, khía-cạnh 
Hình-thái vi-thề 

Vẻ kim-loại 

Hình-thái sóng 

Aspbalt, phựa đường 
[Chất ljeh-thanh] 
Asphalten 

Làm ngộp thờ, làm ngạt thờ 
Khí ngột, khí ngạt 

Sự ngột thở, sự ngạt thở 
Làm ngộp thờ, làm ngạt thở 
Aspic 

Hút 
Máy bơm hút 


Máy hút 
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1246 ASPIRATION, f 
1247 ASPIRER, v 

1248 =— liquide 
124o ASPIRINE, £f 
12so ASSEMBLAGE, m 
t2sr ASSEMPBLER, v 
71252 ASSIETTE, ƒ 
1253 — Poreu§e 
1254 ASSIGNATION, f 
1255 — SpeCtrale 
12s ASSIGNER, v 


1257 — une formule à 


un composé 
1238 ASSIMILABLE, a 
12s9  ASSIMILATEUR, a 


I126o ASSMILATION, f 


121 — chiorophylHleane 


1262 ASSIMILER, v 

1263 ASSISTANCE, £ 
12Ö4 — anchimère 

12s ASSOCIATION, f 
1266 — intetmoléculaire 


126, — intramoléculaïre 


ÊI 


Sự hút 

Hút 

Hút một chất lông 

Asprrin 

Sự ghép, sự rấp, sự tập-hợp 
Ghép. rấp, tập-hợp 

Dịa, đĩa 

Dia, đỉa tê-không, dĩa thưa thị 
Sự cấp-định 

Sự cầp-định phồ 

Cấp-định 


Cẩp-định một công thớc c'. một 
hợp-chât 


Đảng-hóa được, thụ-hóa được 
Đồng-hóa, thụ hóa 

Sự đồng-hóa, thụ-hóa 

Sự đồng-hóa điệp-lục, sự thụ-hóa 
điệp-lục 

Đông-hóa, thụ-hóa 

Sự trợ-giúp, trợ-lực 

Sự trợ-lực cận -phân 

s kết-hợp 

Sự kèt-hợp liên-phâa-tửừ 


Sự kềt-hợp nội-phân-tử 


S2 


1268 
126g 
127o 
1221 


1272 


1285 
1286 
1287 
1288 
1289 
12Qr 


1202 


— molécul3ire 

Degrẻd ` — 
ASSOCEE, a 

Onde - e 
ASSOCR R, v 
ASTATE, m 
ASTATIOUE, a 
ASTHÉNTE, f 
ASTIGM/TE, 4 
ASTIGMA TIQDUE, a 
ASTIGMATISME, m 
ASTRINGENGCE, £ 
ASTRINGENT., a 
ASTROBIOLOGEE, a 
ASTROCHIMFTE, ƒ 
ASTROPHYSIOUE, f 
ASYMEÉTREE, f 

—- moléculaire 
ASYMÉTRIQUE, a 

Carbone — 

Moléculet — 

Synthèse — 
ASYMPTOTE, f 
ASYMPTOTIQƯE, a 
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Sự kết.-hơp phân-từ 

Độ kăt-hợp 

Kết-hợp 
Séng kêt-hợp 

Kèt hợp 

Astat 

Phi-tĩỉnh 

Chứng nhược-sức 

BL Íloaa- thị 

Loan-thị 

Sự loạa“thị 

Tính se lại, tính thu-Ìiẽm 
Làm se Ìại, thư-liếm 
Tinh-sinh hạc 
Tinh-hóa-học 

Tinh -vật -lý hạc 

Sự phi-đồi-xứng 

Sự phi-đôi- xứag phân-tử 
Phi-đôi-xứng 

Catbon phi“đỏ:-xứng 
Phân-tử phi đôi-xứng 
Sự tồng-hợp phi-đồi-xứng 
Tiệm-cận 


Tiệm-cận 
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12932 
1294 
1205 
I12o6 
1297 
12go8 
1299 
1200 
1401 
1302 


1393 


1394 
12395 


13o6 


1307 - 


14e6 
¡390 
1210 
1311 
1212 


1213 


Solution —- 
ASYNCHRONE, 2a 
Moteur — 
ATACTIQUE, a 
Polymre — 
ATHERMANE, a 
ATHERMIQUE, a 
ATMOSPHEEE, f 
Pression de deux —: 
Sous  — đ'2zotc 


ATMOSPHÉRBIOQUE, 2 


Af — 


Dépr€ession —- 


ElectricHé — 


Pression — 


Pertarhation --: 
ATOME. m 

— de Bohr 

— ccntral 

— à l étát fordameatal 


— excitLế 


a3 


Ñghi{ra-số tiệm-cận 

Phi- đồng-bộ 

Động-cơ phi-đồng-bộ 
Phi-ứag-động 

Chát đ2-phân phỉi-ứng-động 
Bẵt-thâu- nhiệt 

Phi-nhiệt 

Khi-quyền,bấu khí, arzmospher 
Áp-suất hai amosDp0 er 

Dưới bầu kbí nitregen 

(Thuậc vé) khí-quyền.,(thuộc vé) 
không-kbí, (thuộc về) không-trung 


TRhí-trờ: 


Sự giảm ảp¬suất không-khí vùng 
pkủ-khí 


Điện-khí- quyền 

Áp-s8uât khí-quyẻn, áp-suất 
không-khí 

Nhiễu- loạn khi- quyển 

Nguyén tử 

Nguyên-té Behr 

Nguyên-tứ trung- tâm 
NÑguyên-tử ở trạmng- thái cÝn-bàn 
Nguyên-tử bị kích-thích 


1314 
1315 
1316 
1317 
1378 

1419 
1320 
1321 
1322 
1223 
1324 
1325 
1326 
12327 
1322 
122 


1331 


1334 


1332 


13234 


‡332 


— fils 

— “gramme 

—- ioniSé 

—— márqué 

— métastable 

~ tormal 

— pèÈre 

— đe Rutherford 

Configuration de” — 

Polarisabilité de ` — 
ATOMISTE, a 
ATOMIQODE, a 

Adsorption — 

Arme — 

Atcangemnent — 

Ceatraie — 


Charyge — 


Coefflclent 
d” absorption — 


Coeefficient de 


điỂfuson — 
Dẻs Rntégrauioa — 


Eunerg¿& — 
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Nguyên-từ con 

Nguyên-tử-gram 

Nguyên-tử bị í(on-hóa 

Nguyên-từ bị đánh đầu 
Nguyên-tử chuần-aa-định 
Nguyên-tử bình-thường 
Nguyên-tử cha 

Nguyên-tử Rutherford 

Cầu-hình nguyên-tử 

Tính khả-phân-cực của nguyên-tử 
Nguyên-từ-gia. nhà nguyên-tử-học 
(Thuộc về) nguyên-tử 

Sự nguyên"tử hấp-thụ 

Vũ- khí nguyền- tử 

Sự xếp -đặt nguyên-tử 

Nhà máy điện nguyên-tử 
Tich-lượng nguyên-tử, điện-tích 
nguyÊn-từ 


Hạ-sồ hấp-thu nguyên-tử 


Hạ-sô khuếch-tán nguyên-từ 


Sự hòy-biền nguyên-tử 


Nguyês tử -aăng 
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12326 
1227 
1328 
1329 
124o 
1341 
1342 
1343 
1344 
12345 
1346 
1347 
1348 
1249 
130 
1397 
1252 
1252 
12354 
1355 
1256 


1357 
1258 


1229 


Erploson — 
Foncdon đ'onde 
Fout — 
Mase — 
Modèle — 
Nombre —— 
Noyau — 
Numếrc — 
Orbitaled — 
Physique — 
Polds — 
Projecdle — 
Rayon" — 
RéactetUur —— 
Réseau — 
Spectroscepie — 
StfuCture —- 
Susceptibilité —— 
Symbolet — 
Thếorie — 
Ưnité de m2sse 


Volume — 
ATOMISATION, f 
ATOMISER, v 
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Sự nồ nEguyên-tử 
Hàm‹số sóng nguyên-tử 
Lò qguyên-tửừ 
Chằt-lượng sguyện-tử 
Kiều-nầu nguyê8%-tử 
Bậc-sồ nguyên-tửừ 

Nhân nguyên-tửừ 

Bậc-sỗ nguyên-tử 
Vân-đạo nguyên-từ 
Vật-lý nguyên-tứ 
Trọng-lượng nguyên-tử 
Đạn nguyên-tử 

Bán -kính nguyên-tử 

Là phẳn-ứng nguyên- tử 
Mạng nguyên-tử 
Phồ-nghiệm-học nguyên-từ 
Cơ-cấu nguyên-tử 

Độ càm nguyên-tử 
Biều-ký nguyên-tử 
Thuyềt nguyên-tử 
Đơn-vị cbàt-lượng nguyên-“tử 
Thẻ-tích nguyên-tử 

Sự vi-thỀ-hóa 


Vthề-hóa, nguyên-tử -hóa 
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x26o 
12ỐI 


1262 
1262 
1264 
1265 
1266 
1267 
1268 
1260 


1270 
1271 
1322 
1372 
1374 
1875 
12326 
1377 
1278 
1329 
1293 


I3Öt 


ATOMISEUR, m 
ATOMISME, m 


ATOMILTICITÉ, f 
ATOMISTIQUE, a 
ATOKISTIQUE, f 
ATOKIQUE, a 
ATROPISOMEREE, f 
ATTACHEMENT, m 

— dc l`électron 

Coefficenat dỔ — đc 

lélectron 

ATTAQUABLE, a 
ATTAQUE, f 

— au carbonate 

— chimique 

— électrOophile 

— nucléophile 

— radicalatre 

Pointd` — 

Vitesse dỔŠ — 
ATTAQUER,. v 
ATTENUANT, m 


ATTÊ*L:ATEUR, m 
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Máy vi-thê-hóa 
Nguyêa-tử-tính, triết-thuyễt 
nguyên-tử 

Nguyên-tử-số 

(Thuộc về) nguyên-tử-học 
Nguyên-tử-học 

Không độc 

Đằng-phân phi-hướng 

Sự buộc 

Sự buộc eclectron 

Hệ-sô buộc electron 


Có thê bị tác-kích 

ự tác-kích 

Sự tác-kich bằng carDOrat 
Sự tác-kích hóa-học 

Sự tác- kích thân-điện-tử 
Sự tác-kích thân-hạch 
Sự tác-kích do gốc tự-do. 
Kich-diêm 

Vạn-tôc tác-kÍch 
Tác-kicn 

Chất làm bớt 


Chàt làm bớt,. vật làm bớt 
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1382 ATTÉNUATION, ƒ 
1283 — de puisSance 
13484  Coefficentd — 
128% FacteurdS — 
1286 ATTRNUER, v 
1387 ATTIEDIR, v 

1288 ATTIRER, v 

138 ATTRACTEUR, 2 
1390 Groupement — 


đ`£leetroas 
12g1 ATTRACTIE, a 


1392 Centte —— 


1393 ATTRACTION, f 


1294 — coulombienae 
14o8 — électfoaique 
14og — éÍectro$tatique 
1410 — réciproque 
1411 ~— universelÌe 


1412 ATTRIBUABLE, se 
1413 ATTRIBUER, v 
1414 ATTRIBUTION, í 
l41SỐÃỒ AUGMENTATION, í 
1416 AUGMENTER, VY 
1417  AURATE; m 


8? 


Sự làm bớt, sự bớt 
Sự bớt công-suầt 
Hệ-sốô bớt 

Thừa-số bớt 

Làm bớt, bớt 

Làm ấm 

Thu-hút, hấp-dẫn 
Húót, thu-hút 


Nhóm thu-hót electron 


Thu-hút 

Tâm thu-hút 

Sự, sức thu-hút, sự hấp-dẫn 
Sức thu-hút Coulomb 

Sức thu-hút electron 

Sự hút tỉah-điện 

Sự thu-hút hỗ-tương 
Vạn-vật hằp-dẫn 

Có thẻ cấp cho, có thể gán ChỌ 
Cấp, cầp cho 

Sự cấp, sự cấp cho 

Sự gia-tăng, sự thêm leo 
Qia-tăng, thập 


Âurat 


â8 


1418 
1419 
142ao 
1421 
1422 
1423 
1424 
1425 
1426 
1427 
1428 
1429 
143o 
14431 
1432 
1433 
1424 
1435 
1426 
1437 
1428 
1432 
(t24o 


t44r1 


AUREUX, a 
AURI -, prcf 
AURIFERE, a 
AURIQUE, a 
AURO-, pref. 
AUSTENITTE. Í 
AUTHENTIQUE, a 
Echantilion — 
AUTO, prcf 
AUTOAGGLUTINATION, £ 
AUTOAGGLUTININE. Í 
AUTOASSOCIALION, f 
AUTOCATALYSE, f 
AUTOCATALYTIQUE, a 
AUTOCLAVE, f 
AUTOCOLLIMATION, £ 
AUTOCOMBUSTION, f 
AUTODESTRUCTION, Í 
AUTODIFFUDSION, f 
AUTODISSOCIATION, í 
AUTODISSOCIÉ,a 


AUTO ÉCHANGE, í 
AUTOENREGISTREUR, a 


ÂAUTO-ENTRETENƯ, a 
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Auro- 

Auri- 

Có vâng, chứa vàng 
Auric 

Auro- 

Austenit 

Đích-thật, chính-thật 
Mẫu chính-thật 
Auto, tự 

Sự tự-ngưng-tập 
Tự -ngưng-tập tô 
Sự tự-kết-hợp 

Sự tự-xúc-tác 
Tự-xúc-tấc 
Autoclav, nồi hấp-kín 
Sự tự-chuẳn-trực 
Sự tự-nbiên-thiên 
Sự tự-diệC tự-hùy 
Sự tự-khuèch-tán 
Sự tự-Biải ly 
Tự-giải-Ìy 


Sự tự-trao-đồi 


' Tự-ký tự-ghí 


Tự~bào^trÌ 
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1442 
1442 
1444 
1445 
1446 
1447 
1448 
1449 
1450 
1451 
1452 
1452 
1454 
1455 
1456 
1457 
1458 
1459 
I146o 
1461 


1462 


1463 
1464 
1465 


Oscillation 


Vibraton —e 


AUTO-ÉQUILIBRÉ, a 
AUTO-EXCITATION, f 


AUTO-EXCITE, a 


AUTO-EXPT OSE, a 
AUTOFERMENTÀTION, f 
AUTOFONDẠNT, a 
AUTOGENE, a (soudure) 
AUTOINFECTION, £ 


AUTOINTOXICATION, f 
AUTOIONISATION, 


AUTOIONISÉ, 
AƯTOLYSAT, 
AUTOLYSE, f 

AUTOLYSER, 


AUTOMAT1QUE, a 


Alimentatton 
Arrêt — 
BaÌlance — 


Commanóe 


termature 


Réglage — 
Réeulateur 


m 


V 


f 
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Daoø-độnƒ tự-báo-trÌ 
Chân-động tự-bảo-trì 
Tự-càn-bằng 
Sự tự-kích-thích 
Tự -kích-thích 
Tự-nồ 
Sự tự-phát-giều, [sự tự len men] 
Tự-dung 
Hàna-xì 
Sự tự-nhiễm 
sự tự-nhiễm-độc 
Sự tự-ion-hóa 
Tự-ion-hồa 
Tự giải-phầm 
Sự tự-giải 
Tự-giải 
Tự-động 
Sự dưỡng-cấp tự động 
Sự agưng tự-động 
Cân tự-động 


Sự điều-khiền tự-động. Bộ-phận 
điều-khiền tự-động 


Sự đóng tự- động 


Sự điều-chuần tự động 
Máy tiết-chề tự- động 


1466 
1467 
1468 
1469 
1470 
1471 
1472 
1473 
1474 


1475 
1476 
1475 
1476 
1477 
1478 
1479 
148o 
T481 
1482 
1453 
1484 
14Ös 
1486 


AUTOMATISATION, f 
AUTONOME, a 
AUTOPROTECTION, Í 
AUTORADIOGRAMME, m 
AUTORADIOGRAPHEE, Íf 
AUTORADIOLYSE, Í 
A(TTORÉGULATION, f 
AUỨTOSTABILISATION, Í 


AUTOTRANSFORMA- 
TEUR, m 


AUTOXYDABLE, a 
AUTOXYDATION, j 
AUTOXYDER, v 
AUTOVACCIN, m 
AUXILIAIRE, a 
AUXINE, Íf 
AUXOCHROME, m 
AVIDE, a 

— đau 
AVIDITÉ, Í 
AVANTAGE, m 
AVIATION. f 


— atOmique 


AVITAMINOSE, f 
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Sự tự-động hóa , 
Tự-trị, tự-lập; tự-túc 
Sự tự-bảo Vệ 
Tự-xạ-đồ 

Phép tự-xạ- tý 

Sự tự- xạ-giải 

Sự tự-tiết-chế 

Sự tự-an-định-hóa 
My tự-biền-thè 


Tự ozid-hóa được 

Sự tự oxid-hóa 

Tự oxid-hóa 

Thuộc tự-chủng 

Phụ, phụ-trợ 

Auxin 

Auxocrom, nhóm trợ-sắc 
Hảo 


Hão nước 


Sự thêm, tính thèm 
Sự lợi 

Hàng-không 
Hàng-khóng ö£guyẻn-từ 


Bịnh thiểu sinh-tỏ 
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1487 AXE,m 
1488 — aÌternant dc 
symétrie 
148o — binsalre 
140oo — .~ cristsellographique 
140` — s colinéaire 
1492 —s cOpianaires 
1493 — longitudinal 
1404 — — moléevÌeire 
1405 — principal 
146 — quatetnaire 
1497 — ue réyolution 
14o8 — đe rotation 
1499 — de symétrte 
1500 — t€rhaire 
1501 — transversal 


192 Systètmed` —- 
1so23 AXIAL, a 

1594 Champ — 

1505 Champ magnétique 
15o€ Flux — 

1507 GroUupement — 
1508 Llaisou —e 


1909 Mouvement — 


9{ 


Trục 


Trục luân-phiên đồi-xửứng 


Trục bậc hai 
Trục tinh-thề 
Trực đồng-tuyền 
Trục đồng-điện 
Trục dọc 

Trục phân-Tử 
Trục chính, trục cái; 
Trục bậc bêa 
Trục xoay tròn, 'ục xoay vòng 
Trục quay 

Trục đồi-xứng 
Trục bậc ba 

Trục ngan§ 
Hệ-thông trục. 
(Thuộc về) trục 
Trườ ag-trực 
Từ-trường-trục 
Thông-lượng-trục 
Nhóm trục 
Nổi-trục 
Chuy‡n-động-trục 
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1510 
1511 
1212 
1513 
1514 
1515 
-s16 
1512 
1518 
1519 
1520 
152r 
1522 
1523 
1524 
1525 
1526 
1527 
1528 
15290 
1530 
-521 

1532 


1532 


Symétrije —e 
Vecteurt — 


Zone — 
AXIFUGE, a 


Fortce — 


AXIPETE, a 


AXONGE, Í 

— benzoinée 
AZA-, préf 
AZAANTHRACENE, m 
AZAAZULÈNE, m 
AZABENZÈNE, m 
AZEOTROPE m 

— négatif 

— positif 
AZEOTROPIQUE, a 

Distlladion — 

Mélange — 
AZEOTROPISME, m 
AZÉPTNE, f 
AZIDE, m 
AZIMUTH, m 
AZIMUTAL, a 


AZIDO-, pref 
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Sự đồi-xứng trực 
Vecto trục 

Vùng trục 
Ly-trực 

Lực ly-trục 
Hướng-trục 

Mỡ-sa 

Mỡ-sa an-tức-hương 
AÂza- 
Az2antracen 

Azaazulen 

Azabenzen 

Azceotrop, bẳng-phi 
Azeotrop âm, hằng-phÍ âm 
Az£eotrop dương, hằng phí dương 
Hàằng-phi 

Sự chưng-cất hằng-phí 
Hỗn-bợp hẳng-phí 
Hiện-tượng hằng-phí 
Azepin 

And 

Phương-độ 

(Thuậc) phương-độ 
Azido- 
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1534 AZINE, Í 

1535 AZIRIDINE, Í 
15326 AZO-, préf 

1527 AZOIQUE, a 

1538 Colorant —— 
1539 AZOTE,m 

1549 — résiduel 

154I AZOTÉE, a 

1542 AZOTHYDRIQUE, a 
1543 Acide — 

1544  AZOTIMETRE, m 
1545 AZOTIMÉTRIE, £ 
1546 AZOXY-, préf 


1547 AZULỀNE;, m 
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Azin 

Aziridin 

Azo- 

Azore 

Phầm-nhuộm azoic 
Ñitrogen, đạm-khi 
Ñitrogen còn sót 

Có nỉtrogen, có chàt đạm 
Azothidric 

Acid a⁄othidric 
NÑitrongen-kễ, đạm- khí-kè 
Phép nitrogen-kẽ, phép đạm-khí-kẻ 
Azoxi~— 


Azulen 





